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In this month’s issue . . .

Special Issue: TLT 30th Anniversary

“Happy birthday TLT!

We read you to see

What’s hap’ning in teaching,
And now you're turning 30.”

ELL, IT’s official. This month we are celebrating the
w 30th anniversary of The Language Teacher with a spe-

cial issue dedicated to JALT, the publication, the staff,
past and present, and to you, our readers. It is no small achieve-
ment that JALT and TLT have been serving the language teach-
ing community for 30 years. We hope that you are as proud of
the achievements of JALT and TLT as we are.

This issue opens with messages from JALT President, Steve
Brown, and JALT Publications Board Chair, Amanda O’Brien.
Past editors, Thomas Robb, Deborah Foreman-Takano, and
Steve McGuire then relate their experiences with TLT. Finally,
Associate Editor, Ted O’Neill, introduces three short reflective
pieces by Kim Bradford-Watts, Malcolm Swanson, and Jacqui
Norris-Holt.

The celebrations will continue at the Casting Pearls Before Wine
banquet, TLT’s Gala 30th anniversary party to be held on No-
vember 4th. There will be a limited number of tickets available
from the JALT Publications table in the EME at the conference
site. We hope to see you there! It is shaping up to be a memora-
ble evening.

With this issue, I would like to say a final farewell to the
TLT readership. My term as editor ends with the December
issue, which is in press as you read. It has been an interesting
and challenging 3 years, and I am extremely grateful to all the
authors, readers, and TLT and JALT staff members who have
made it such smooth sailing. I leave with one request: that all
JALT members consider how they may be able to help our
organization—by volunteering for TLT, writing an article, run-
ning for office at the chapter or SIG level, or introducing JALT
to colleagues. I look forward to working with you in serving the
JALT family in the future.

Kim Bradford-Watts
TLT Co-Editor

TLT Co-Editors:
Kim Bradford-
Watts & Jacqui
Norris-Holt

Associate Editor:
Ted O'Neill
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JALT Publications Online

» More information on JALT Publications can be found
on our website:

<www.jalt-publications.org>

November 2006 Online Access

» To access the JALT Publications online archives:

[ login: nov2006 / password: ]

Publications Forum

» Information, commentary, and feedback can be found
on our forum page:

<forum.jalt-publications.org>

Contact

» To contact the editors, see the Staff List at the back of
this issue or use the contact form on our website.

Copyright Notice

All articles appearing in The Language Teacher are copy-
right © 2006 by JALT and their respective authors and
may be redistributed provided that the articles remain
intact, with referencing information and a copyright mes-
sage clearly visible. Under no circumstances may the ar-
ticles be resold or redistributed for compensation of any
kind without prior written permission from JALT.
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OBC = outside back cover
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JALT2006

‘Community, Identity, Motivation’

The Japan Association for Language Teaching
32nd Annual International Conference
on Language Teaching and Learning

— November 2-5,2006 —

Kitakyushu International Conference Center,
Kokura, Kitakyushu, Japan

Plenaries by Donald Freeman, Yasuko Kanno,
Bonnie Norton, & Bruce Rogers
FEducational Materials Exposition, Food Fair; Skillup Workshops,
Job Information Center, Special Interest Group Sessions,
Poster Sessions, Social Events

\_ «conferencesjalt.org/2006/> )
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TLT at 30!

great pleasure

to wish a very
Happy Birthday to
The Language Teacher
as it celebrates 30
years of service to
the members of JALT, bringing news of the latest
developments, sharing ideas, and creating JALT’s
public face.

That The Language Teacher has reached this
milestone—and maintained its quality through
the ebb and flow of competing theories, trends,
and technologies over the last three decades—is
a tribute to the dedication of many who have
gone before. They are, of course, too numerous to
mention here (though they include Thomas Robb,
Deborah Foreman-Takano, and Steve McGuire,
who have contributed to this anniversary issue),
but JALT owes them all a huge debt of gratitude.

From its earliest manifestations as the newslet-
ters of the Kansai and Kanto Associations of Lan-
guage Teachers (the two KALTs), the publication
has come a long way: from the literal cut-and-
paste of a quarterly issue to the digital click-and-
drop of the current TLT, which drops through
your letter box 12 months a year.

To put those 30 years into perspective, 1976 was
the year in which Mao Zedong died and Jimmy
Carter was elected President of the USA; Steve Jobs
and Steve Wozniak founded Apple Computer Co.;
Tezuka Osamu produced MW, the manga series
inspired by Tanaka Kakuei and the Lockheed scan-
dal—and I was a university student in Yorkshire.

I T IS my very

Well, we’ve all come a long way since then.
The Language Teacher has matured and developed
beyond recognition—but I know from my own
discussions with the Publications Board staff that
they retain all the energy and enthusiasm which
were the hallmark of TLTs early editors. The
profession has changed in many ways, but JALT’s
vision has been constant: the desire to provide
the best language education for the students in
our care and the drive, as professionals, to be the
best we can remains undiminished. The zeal to
bring together all those with a similar concern for
language learning and teaching in Japan is, as it
always has been, what makes us tick as an organi-
zation—and it is what continues to motivate the
staff of The Language Teacher.

Steve Brown, JALT President

A publication like TLT depends very much on
the hard work of those who edit, write, proof-
read, layout, cajole contributions from others, and
do 1001 other tasks every month. Beyond that, to
ensure that it remains topical and relevant to our
membership and to the profession at large, it de-
pends on our members—youl—to contribute and
make full use of the magazine as JALT’s vehicle
for communication and collaboration. Please con-
tinue to do that, so that we can all look forward
to the next 30 years and The Language Teacher’s
kanreki in 2036.

Happy Birthday TLT!

@
ASTON
UNIVERSITY

School of Languages
& Social Sciences

IN THE HEART OF
BIRMINGHAM

Postgraduate Programmes

MSc in TESOL/TESP/TEYL/EMT
Certificate in Advanced Studies in ELT
Diploma in Professional TESOL Studies

available by distance learning

MA in TESOL Studies
MA in Applied Linguistics
MA in Translation Studies
MA in TESOL and Translation Studies
available full-time and part-time

For application form and more information
please contact :
Iss_pgadmissions@aston.ac.uk
phone: ++4(0)121 204 3762
http://www.aston.ac.uk/Iss/
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HE LANGUAGE
Teacher is 30!
Its pearl an-

niversary. Gracious
and wise, but not too old. How has TLT contin-
ued its success for so long? Pondering this ques-
tion led me to the following observations.

Commitment — Faces on the TLT staff list have
changed but those same people who were in-
volved in the earlier issues are still involved in
JALT activities and events. Surely their drive and
commitment gave TLT its strong start.

Diversity — Such a diversity of articles can be
found in TLT, from practical to theoretical based
works. This ensures that the journal has some-
thing of interest for everyone. A Google search for
TLT picked up almost 27,000 hits.

Regularity — Despite work and personal pres-
sures, the TLT staff do what it takes to bring the
journal to readers each and every month. Readers
find useful information particularly in the back
half to use in the classroom every month.

Value — TLT is extremely good value when
purchased as part of the JALT membership pack-
age. Twelve issues alone of TLT is valued at more
than the membership. When added to a JALT
Journal subscription, entrance to some chapter
meetings and events, SIG membership discounts,
and conference registration discounts, it becomes
a bargain.

Financial Support — Our wide readership, as
well as the quality of our publications makes TLT
an ideal place to target professional educators.

Professionalism — TLT is a refereed journal that
is blind reviewed by two members of our Edito-
rial Advisory Board. The EAB members ensure
that research and data are accurate and meet the
standards required of our journal. All authors are
required to sign author agreements to protect the
reputation of our journal as well as each article
within it.

Quality — TLT Editors demand a high level of
quality when selecting papers to be included in
each issue. Our PSG (Peer Support Group) are on
hand to help writers achieve the level required for
publication. Improvements in paper quality and
printing by Koshinsha, and the change to all-data

Congratulations TLT!
Amanda O’Brien
JALT Publications Board Chair

printing and a colour cover by Pukeko Graphics
improve our visual presence.

JALT Community Interest — Readers who offer
their paper or story for a column help to improve
the journal’s content. Volunteers who offer their
time and energy also help raise the quality of the
journal.

Affiliations — JALT affiliations with other inter-
national groups increase our readership as well as
our presence in international academic circles.

It is obvious that putting together this journal is
far more than just editing and collating a collec-
tion of articles. The list of factors contributing
to the success of TLT continues, but there is one
point that may not be so obvious to an outsider.
And that is the importance of the TLT family
bond. This is the group of people who together
collate, proof, edit, make decisions, plan, perfect,
do the layout, arrange, rearrange, correct, print,
discuss everything, budget, prioritise, scrimp,
splurge (at their own expense), yell, scream,
laugh, cry, and enjoy nearly every minute of it.
Take a look on the back page, they’re all there.

The JALT Publications Board are delighted to
invite you to Casting Pearls Before Wine, TLI"s
Gala 30th anniversary party which will take place
on Saturday night, 4th November. Tickets are
now available for ¥4,000 which includes all you
can drink and a delicious buffet dinner provided
by Rhiga Royal Hotel. Exciting entertainment
and priceless prizes both in abundance. It will
be a night to enjoy and celebrate the journal we
have created: its past, present, and future. Most
definitely a night to be remembered.

Casting Pearls
Before Wine

TLTs 30th
Anniversary Party

Saturday, Nov. 4
at JALT2006

Tickets ¥4,000
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This  short article de-
scribes the initial begin-
ning and development of
the organization of JALT.
Thomas Robb tells of the first meeting of language teachers
from various regions and the subsequent development of a
number of small organizations across the country. He goes
on to describe the introduction of the first JALT newsletter
and its latter transformation into The Language Teacher. He
provides personal insight into the hardships of a voluntarily-
run publication from the years 1976-1986.

Thomas RobbE(ZJALTOIAENE REHAICD WV CREAT 2. £9. BFH
D RRA D OEE oL E—RDI—T A IR ETDHRDOEEDH
X EOFREREICDNTHINS, T5(CThe Language Teacherd &k &
BARVIDIALTO =2 —ALFZ—([CDNTHEAL. 1976FH 519865
ETORIYTATICLDHBRDOELEICDNTES.

T THE start of JALT there was, of course, no
A publication at all. In fact, JALT itself did

not have a name; it was a loose collection
of teachers in the Kansai area who had attended
a special summer workshop at LIOJ (Language
Institute of Japan) in Odawara and who wanted
to maintain the momentum by meeting together
periodically. They first met at the home of Sharon
Bode, then director of the Kyoto YMCA English
program. Tom Pendergast, another member of
the initial group, realized that there was great
potential here and that meeting in Sharon’s home
was limiting. He thus decided to formalize things
by having a meeting at the Osaka National LL
School, of which he was Academic Director.
David Bycina, the first JALT Newsletter editor, and
I were also on the staff at that time.

Fifteen people showed up for that first meet-
ing in February of 1976. I still have the sign-up
sheet in my files. Many of those first members are
still professionally active. David Bycina shortly
thereafter moved up to Tokyo to work at Pegasus,
the English teaching arm of Mobile Sekiyu. He
and Doug Tomlinson who worked there were
instrumental in starting up the Kanto Associa-
tion of Language Teachers (KALT), while Charles
Adamson, Nancy Hildebrandt Nakanishi, Junko
Yamanaka, and Kazunori Nozawa (with others)
formed the Tokai Association of Language Teach-
ers (TALT).

The Kansai version of KALT published the
first issue of the newsletter in October 1976 with

One person’s view on the early days of

The Language Teacher
Thomas N. Robb
Kyoto Sangyo University

el

o | Nancy Nakanishi as the
: editor. She continued
in this capacity with
quarterly issues once
the three initial orga-
nizations merged into
JALT. Nancy went on to
become our first journal
editor.

The newsletter went
monthly starting in
January 1979 for a very
practical reason. In order to obtain the cheaper
3rd class postal rate, the publication had to be
published at least monthly and wrapped so that
the permit information was visible on the bind-
ing. The savings in postage made it financially
advantageous even with the increased cost of
printing. Not only did we save on postage, the
chapters no longer had to print their own news-
letters nor worry about distributing postcard
announcements of meetings. Unfortunately,
however, the strain on our volunteer editors was
something that we had not considered.

Newsletter folding

As with virtually all volunteer organizations,
finding people who are willing to help is a
continual concern. These were difficult days for
editors of small publications whose deadlines
did not permit them to just sit around until the
personal computer was invented. They had to
use that workhorse of the 70s, correctable IBM
Selectrics, typing everything into narrow columns
and often retyping them when corrections had to
be made. David and Sanae Matsumoto were at
the end of their editorial rope when he published
a final appeal with the ominous headline Newslet-
ter Folding?—The End is Near in the January 1980
issue. I am not sure if David ever did get more
help, but 6 months later, he ceded the editorship
to Rob Orme and Lesley Holmes, two teachers
living in Hirakata, Osaka Prefecture, where I also
lived (and still do).

Rob and Lesley took on the editorship with
one basic understanding—they were editors, not
typesetters. Typesetting henceforth would have to

THE LANGUAGE TEACHER 30.11 « NOVEMBER 2006
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be done professionally. A company in Kobe called
SU Press was hired to do the typesetting, basic
layout, and printing, starting with the August is-
sue. Later, Clo Arzaga, working from her home in
Kobe, took over the typesetting and layout, and
continued to do so until around 1990.

All of this took money, of course, but the
newsletter managed to get sufficient advertising
to make ends meet. Those were the good old days
before the merger of publishing houses reduced
the number of potential clients. Former associate
members Addison-Wesley, Lingual House, Long-
man, Prentice Hall, Regents, and Scott Foresman
are now all part of Pearson, for example. In those
years, the JALT Newsletter was essentially the only
game in town, so those with a yen to advertise
had little choice in the matter.

Back-to-front issue

While SU Press continued with the typesetting
for a number of years, they charged too much for
printing. Kohshinsha was at that time the main
printer for Kansai Gaidai where I had been em-
ployed and who had provided excellent service
for my own self-published textbook. It seems that
they are still JALT’s designated printer some 30
years later.

The transition to the new printer was not
without its pitfalls. When their first issue arrived
for distribution, we found that the first and last
pages had been reversed so that it opened up
Japanese style. Mr. Maeno, the company presi-
dent, immediately apologized and provided new
copies, printed correctly in 2 days’ time.

Bulk mailing

At first, Kohshinsha would bring the entire print
run to the Osaka English House in Hirakata,
with which Rob and Leslie, Bill Widrig, and I had
been associated at various times. There, Bill and

I and some of the student residents would fold
the wrappers around the issues, slap on mailing
labels made using Doshisha University’s line
printer, and then take them to the Hirakata Post
Office.

The little old ladies

As the number of members grew, however, the
process became too time-consuming for volun-
teers to do reliably (and willingly) on a regular
basis. Our printer thus suggested that we use
neighboring Neyagawa City’s Assen Center
where a bevy of older ladies did piecework.

He brought in the newsletters, wrappers, and
mailing labels, and then came back the next

day to take everything to the post office, freeing
the volunteers from that aspect of the process.
Kohshinsha then simply billed JALT for the cost
of printing and wrapping as well as the postage.

The Language Teacher

The JALT Newsletter was growing in quality. Part
of the rationale for the change was that the pub-
lication was being sold in Maruzen and Kinoku-
niya bookstores. Who would want to purchase a
newsletter? It was some years later when Virginia
LoCastro, then at Tsukuba University, was the
editor that in a telephone conversation one day
we both agreed that the JALT Newsletter was
much more than a simple newsletter and needed
a new name. I suggested The Language Teacher.
She liked it, and the rest is history. The new name
took effect with the April 1984 issue, dressed up
in our first glossy cover.

As an aside, there was nothing democratic
about the name change. In fact, even the deci-
sion to change the Japanese name for JALT,
from Zenkoku Gogaku Kyoushi Kyoukai to Zenkoku
Gogaku Kyouiku Gakkai happened in a matter of
days when the editor, Deborah Foreman-Takano,
Jim White (president), and I realized that the
original name did not have the required academic
cachet to it. The January 1986 issue sported the
new name with no fanfare. The constitutional
legalities followed later.

This is about as far as I can bring the history of
The Language Teacher. I continued to serve as Ex-
ecutive Secretary of JALT until January 1990. The
JALT Central Office remained in Kyoto for about
another year, when it moved to Tokyo. The Lan-
quage Teacher is still unique. No other academic
association in our field around the world has ever
had, much less been able to sustain, a monthly
publication for as long as JALT has.

Community,
Identity, Motivation
Kitakyushu, Japan
Nov. 2-5, 2006
& <conferences.jalt.

org/2006/>

no%
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DeborahForeman-Takano
looks at the history of The
Language Teacher from
1985 to 1987 during her time as editor of the publication. She
describes the process of editing and layout prior to the intro-
duction of computers. Foreman-Takano outlines the Special
Issues that were included during her editorship as well as the
introduction of Japanese language content to the publication.

Deborah Foreman-TakanoK (3 #R&E R Z #9H7=1985F 5> 51987F D
The Language Teacher&#xViRY, 22 Ea— & MEASNDLRIOMHR
ERVATOMEEICDWTHAT S, /o HESZHAKLY, BAE
HREERALZYTEEDICH 2l LChiN TS,

HILE STILL serving as president of JALT’s
w Hiroshima Chapter (and teaching at

Hiroshima Jogakuin Daigaku), I came
to the Publications Board in February 1985 as
successor to Virginia LoCastro, the editor of The
Language Teacher at the time. It was a daunting
act to follow, since Virginia had instituted and
encouraged higher and higher standards for the
publication during her tenure, both in content
and in the appearance of the magazine. We now
had something resembling actual rules of style,
including what would and would not be al-
lowed in Japanese-language articles; and we were
able, with the rapidly evolving methods for the
typesetting, layout, and distribution of The Lan-
quage Teacher, to consider various possibilities for
advertising, and for expanding the Special Issues,
among other things.

When I began, we had an Editor, a Co-Editor
(Marie Tsuruda), Book Review Co-Editors (Jim
Swan and Masayo Yamamoto), a My Share Edi-
tor (the creator of the feature, Mark Helgesen),
and an Announcements Editor (Jack Yohay), as
well as an Editor in charge of all the Japanese-
language submissions (Masayo Yamamoto). We
had Proofreading Editors (Jack Yohay and Harold
Johnson), a person in charge of photography
(Gene Crane), and a person in the JALT Office
who was handling Advertising and Commercial
Member Services (John Boylan). The masthead
included this listing of names, addresses, and
phone numbers, along with those of the Publica-
tions Chairperson (Virginia took over that job),
and other relevant names and contact informa-
tion. The masthead also detailed the extent of our

The Language Teacher: Post-beginning
to pre-email

Deborah Foreman-Takano

Doshisha University

formal content/format

A§ rules at the time: length
L\ and content range for ar-
ticles, book reviews, and
job-position announce-
ments, and our deadline
for all submissions: the
first of the month preced-
ing publication.

Deadlines

The entire process of editing each issue was con-
ducted via the Japan Postal System. As a monthly
publication, we had very strict deadlines and
tight turnaround time for each phase of the pro-
cedure, and one late mailing by one person in the
chain would send the whole process into a des-
perately slippery scramble to make up for it by
the end of the process. In the evening on the first
of each month, I would sit down with the submis-
sions that had come to me in the mail and begin
the final phase of editing for the next month’s
issue. I had 4 days (read 4 nights) to get the edit-
ing done, making any necessary contact with the
authors, and mail the articles and Table of Con-
tents, with appropriate typesetting instructions,
to our typesetter in Kobe, Clo Arzaga. She would
call me some days later with the total number of
pages for the issue; it had to be an even number,
and varied between 40 and 60 pages per issue,
including all full- and partial-page ads. We dis-
cussed how to resolve any discrepancies.

The typeset copy and the list of full-page ads to
be placed would be mailed back to me. Partial-
page ads had already been provisionally placed,
so I would prepare the paging of the final version
by physically inserting the full-page ad designa-
tions. This had to be done carefully. Only the
inside front cover and the inside and outside back
covers could be specifically reserved by advertis-
ers, who paid extra for them. The placement of
the rest of the ads had to be done by me, in as
equitable a fashion as possible. The center pages,
to which the magazine fell open as a result of the
stapling, were prime locations, and in general
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our Commercial Members considered right-page
placement anywhere in the issue as more ad-
vantageous than left-page placement. Therefore,
I kept a running log of where I put each adver-
tiser each month, to attempt to even things out.
Finally, I had to renumber the pages, put the
correct paging into the Table of Contents, and
mail the whole thing immediately to Clo. Since it
was usually about 3:00 a.m. when I got finished, I
would call a taxi, take everything down to the all-
night window at the main post office, and send it
Special Delivery.

The arrival of the fax machine

It helped that I could work on editing articles that
came in for future issues somewhat on a time-
available basis. But with all communications hav-
ing to take place either through the postal system
or over the phone, it was a constant challenge to
handle them in a timely way. I finally elicited a
collective gasp from JALT National by declaring
that the organization should provide The Lan-
quage Teacher with a fax machine. These were not
yet in widespread use, particularly among people
not in business, and were quite expensive. Moreo-
ver, we needed a high-end model that could
accept a stack of 30 or more pages for transmis-
sion. My request, as an official Motion includ-
ing rationale and specifics, was discussed and
approved by the Executive Committee, and the
only JALT-owned fax machine was installed in
my home, on a dedicated phone line. The editing
process became significantly easier, and expenses
decreased. Now, instead of taking a taxi to the
post office in the middle of the night to mail the
final layout, I simply stacked the first half of the
issue pages in the fax, began transmission, and
took a shower while they went through. Then, I
started transmission of the last half of the pages
and, as they began buzzing on their journey, went
to bed. Smaller fax machines were eventually
provided to the other TLT editors, and to JALT
national officers, and a new era in JALT commu-
nications was born.

Special Issues

Changes continued to the content of the maga-
zine. I had been hoping to increase Special Issues
on topics that reflected current language-educa-
tion research and practices, as well as the current
interests of JALT members. In 1985 there were
Special Issues focusing on video, the teaching

of oral English, classroom-centered research,
dictionaries, teacher training, and TPR, and some

of these had Guest Editors organizing and edit-
ing the feature articles. This became a regular
practice, and in 1986, Special Issues appeared

on teaching foreign languages to children, ESP,
teaching English to the deaf, songs and music,
and teaching large classes. In 1987, the topics
included English speech contests in Japan, teach-
ing writing, discourse analysis, bilingualism,
and identifying and teaching false beginners.
Current JALT members will recognize that these
topics have been cycling through our profes-
sional consciousness ever since. It was useful
and, I thought, valuable for The Language Teacher
to provide a forum for some of the specialists in
these fields as well as a stimulus to further inves-
tigation and research in those areas by active and
dedicated educators.

Japanese language content

I also had a great interest in providing a more
welcoming atmosphere for Japanese language
content. It was November 1981, when JALT’s
Japanese name (at that time, still Zenkoku Gogaku
Kyoushi Kyoukai) first appeared in the banner of
the JALT Newsletter. Even then, though, there
was no provision for publishing articles in Japa-
nese, and no Japanese-language announcements
or membership information were included. The
January 1982 issue was the first to mention the
possibility of submitting articles in Japanese, and
in May 1982, the name of a person in charge of
Japanese language was listed in TLT’s masthead:
Kenji Kitao, who was JALT national vice presi-
dent at the time. He wrote a short piece in Japa-
nese for the issue (carried on the front page—at
that time there was not a cover per se) explaining
about the TESOL organization and its relation-
ship to JALT. For the following few years, almost
every issue contained a short essay, report, and /
or meeting announcement in Japanese. Member-
ship information—describing the organization,
the benefits of belonging (publications, etc.), and
how to join—appeared on the back cover for

the first time in the June 1984 issue of what had
become The Language Teacher, and it was writ-
ten in English. Thereafter, through January 1986,
Japanese and English versions of membership
information alternated in that position, and con-
tinued to alternate until a shortened version of
both could be made to fit on one page somewhere
in every issue.

In 1984 articles in Japanese began to appear
occasionally, and in January 1986, the Special Is-
sue on teaching English to children had one of its
feature articles in Japanese, a first for the Special
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Issues. Even as we continued to encourage sub-
missions in Japanese, a finger on the pulse of the
membership kept us mindful of the enthusiasm
in the organization for the English content that
The Language Teacher provided. In the June 1985
issue, JALT national president Jim White, in an
interview focusing on JALT entering its second
decade, made a similar point while advocating
more Japanese-language presentations at local
and national levels. In my opinion, JALT has
continued to become more sophisticated and
practical in its balance of the use of English and
Japanese in publications and at conferences.
During the three years that I edited The Lan-
quage Teacher, some names on the masthead
changed, but I was impressed by the consistent
quality that was made possible by a great number

of people doing what I never forgot was an
extracurricular responsibility for them. (In fact,
JALT had decided that it should designate two
people to succeed me instead of one, and when

I showed the incoming Editors, Eloise Pearson
and Ann Chenoweth, the ropes regarding my

role in getting one issue out, they looked at me
and said, You have been doing this every month all by
yourself?!) The time-consuming aspect of almost
all the jobs in JALT is what makes them especially
difficult to accomplish while maintaining physi-
cal and mental health!

This gakkai can be proud of its professionals and
their roles in the development and sustenance of
its publications.
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Steve McGuire

Steve McGuire examines
the history of The Lan-
guage Teacher between
the years 1996-1998. He
describes the day-to-day
workings of a volunteer organization and the effect of the
introduction of email and computer technology to the vari-
ous responsibilities of the publication team. McGuire includes
some light-hearted stories of unusual incidents that took place
between himself and authors during the time of his editor-
ship.

Steve McGuireK(Z1996F 1 51998F £ T®? The Language
TeacherCDWTEHEL. B4DERFHEIVHREFETE A —
WRAVEL—SEFERALIROEILICDNTED. TOHBIEIS
B EDEH N OPBNT S,

editing TLT in 2006 is not all that different

than it was almost 10 years ago, back in 1997
when I was editor. Editors probably still have
to scrabble for material to include in each issue,
spend hours coordinating the work of the many
volunteers whose effort makes a monthly publi-
cation like TLT possible, and still have to get all
that work collected and to the layout person two
months before the publication actually appears
in people’s mailboxes. However, it’s also likely
that each editor’s experience is different in many
ways. In this short piece about TLT a decade ago,

I N THE most important ways, I would guess

A TLT retrospective

Nagoya University of Arts

I would like to focus on
the years I know a little
bit about, those from 1996
to 1998. Editors in those
days tended to serve one-
year terms (or should it
be one-year sentences for
editors?), so we're talk-
ing about Tony Cominos,
myself, and Laura Mac-
Gregor.

Finding material for publication

As I mentioned, getting people to contribute
articles was probably the most challenging part of
being editor. Back in 1996, we were both blessed
and burdened with a lot of pages to fill, by which
I do not mean to imply all the articles that fit, we
printed, just that we had a lot of pages available
to us for feature articles. For example, the issues
in September, October, and November leading
up to the conference were larger with 100, 120,
and 104 total pages respectively with 45, 47, and
39 pages of ads. February, May, and August were
special issues that ran more towards the middle
range of 80 pages or so, and the smaller summer
issues in June and July ran to 64 and 60 pages.
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One innovation by Tony which may have
helped motivate more authors to submit articles
was the creation of an editorial board much like
JALT Journal’s making TLT a refereed journal
from January 1996. Tony also started a number of
occasional columns, such as The Region, about
issues related to language teaching in Asia; Crea-
tive Course Design; Educational Innovations; and
Found in Translation, full-feature articles trans-
lated into English from other languages (see the
Introduction for January 1997 on the TLT website
for longer descriptions), and ran a number of
short-term series, including three articles on test-
ing by Greta Gorsuch, and a seven-article series
on the Internet by David Kluge, Tim Newfields,
and myself. Many of the occasional columns are
still around in some form or another. As editor, I
added a seven-article series I called State of the
Art, which I hoped to have as a bridge between
the more practical articles of TLT and the more
research oriented JALT Journal. We had contribu-
tions from Bill Acton on speaking, Alan Hunt
and David Beglar on vocabulary, Patricia Byrd
on grammar, Patricia Carrel on reading, Patricia
Dunkel on computer-based testing (the three
Pats, as I referred to them), and Sandra McKay
on writing for publication, with Peter Robinson
sandwiching them with two general articles on
the State of the Art including a long reference list.

It was quite a luxury to have so much space to
work with for articles, but towards the end of my
tenure as editor we were being asked to cut back. I
first made an announcement in my TLT introduc-
tion of January 1998 lamenting the times they are a
changin’ and that publisher support in the form of
ads was decreasing because of market pressures.
Laura MacGregor included a similar message in
her first introduction as editor in June of 1998 in
which she let readers know of the belt tightening
and a more space efficient layout in the works.

Finding volunteers

I doubt the amount of time and effort the editors
and all the volunteers put into TLT has changed
all that much, either. In addition to the regular
monthly duties of coordinating the monthly
publication, there are recurring duties such as the
annual staff directory, the pre-conference supple-
ment, and the conference issue, which involved a
great deal of communication with every single of-
ficer in JALT and with every invited plenary and
featured speaker. Fortunately, the associate editor,
a special conference editor, and others helped
with those chores. Another duty was communi-
cating with all the column editors and proofread-

ers and with The Word Works, the company that
did the layout at the time.

One other innovation that Tony Cominos
added was that each column was staffed by both
a native speaker of English and a native speaker
of Japanese (except for Tom Merner who even-
tually did both languages for one column by
himself). As a rough count, there were about 40
people working on each issue of TLT as editors,
column editors, translators, and proofreaders
and not including the Editorial Advisory Board.
One additional special challenge was, given the
mobility of teachers in Japan and the variation
in their workloads and working conditions, we
always seemed to be looking for new volunteers.
I personally went through two associate editors
(and no, it was not that we did not get along—the
associate editors worked as hard as I did or even
harder) before Laura MacGregor signed and
stayed on. If you look at the issues for which I
wrote the introduction (the non-SIG issues), al-
most every one has a message bidding farewell to
former volunteers and welcoming new ones.

Day-to-day work

In my case, I was fortunate to begin editing just
as email and computers (rather than just Japanese
word processors) were becoming more prevalent
in Japan. This meant we were able to ask authors
to send their articles on floppies in Microsoft
Word format, and most were able to comply.
When I knew I was going to become editor, I
splurged and bought a scanner for $1,500 (just
300 dpi, by the way—this was 10 years ago, after
all!) but I never once had to use it. We were able
to do a lot of the work of TLT by email. Many of
the Editorial Advisory Board members could han-
dle attachments, so we were able to handle many
reviews that way, and I was able to email the final
copy to Word Works for layout. If I recall, we still
did a lot of faxing of final copy, which is probably
all done by email now. I am not sure, but I believe
that I was putting in an average of about 20 hours
a week on TLT, which may be high or low com-
pared to other editors. I do not think I ever really
wanted to know.

Along with working with great volunteers, I
think working with the authors was one of my
biggest pleasures, although I had a bit less time
for that kind of interaction as editor than I had
had as associate editor. Most authors were open
to suggestions from our reviewers and eager to
work together to get their articles published. In
thinking back I can only remember a few authors
who stand out negatively for any reason, usu-
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ally because they felt that the Editorial Advisory
Board reviewers had misunderstood their work
in rejecting it—which was the purpose of the
Advisory Board, to help the editor choose arti-
cles—and some were rather energetic in their
disagreement. One went so far to write me he had
been interviewed on Japanese television and was
kind enough to include pictures from his ap-
pearance along with a clipping from Who’s Who.

I never did figure out what that had to do with
his article, which in the end he informed me he
had sent to another publication at the same time,
a definite publishing 1o no. Yet another called

our feedback goofy, which may well have been
true (I have always freely admitted I was new to
editing), but sadly that did not change our minds
regarding publishing the article. We even had one
accusation of plagiarism, but it was a case of great
minds thinking alike, and the author could prove
the work went back far enough to beat the charge.
Still, these were in the minority and my interac-

tions with almost everyone were very positive, if
hurried.

One final innovation worth mentioning, one
reason it was so easy for me to write this article,
was that most of the TLT issues from my tenure
onward are online under Publications at the
JALT website, <www.jalt.org>. The website was
started during Tony Cominos’ tenure and built by
Scott Rule. That means I can simply point you to
my introductions (first in June 1997, last in April,
1998) to see my thanks to everyone who helped. It
also means you can check out the April 2000 issue
to find a lot of background on the work that goes
into TLT.

I am looking forward to reading Tom Robb’s,
Deborah Foreman-Takano’s, and the current edi-
tors’ articles on their lives as editors, although
perhaps having a life and editor do not really go
together. I have enjoyed looking back to 10 years
ago, and I hope TLT readers have, too.

TLT 30™ ANNIVERSARY SPECIAL ISSUE

Current staff perspectives

N THE occasion of the 30th anniversary of The Language Teacher,
0 three of the many people who have made sure TLT has continued

through a third decade explain how and why this journal has
succeeded. Co-editor Kim Bradford-Watts reviews the positive role of
TLT in the development of the profession and JALT’s place in it. Malcolm
Swanson, past TLT editor and current behind-the-scenes workhorse,

explains how the ideas in each issue actually reach your mailbox every
month. Finally, co-editor Jacqui Norris-Holt describes the current state of

TLT and how JALT members may join in on some
exciting plans to make TLT even better. All three
speak for the many past and present members of
staff as they describe the dedication and coop-
eration that combine to produce one more TLT
each and every month—quite an accomplishment
through all these years.

Ted O’Neill, Associate Editor

The role of The Language
Teacher
Kim Bradford-Watts

TLT Co-Editor
R ECENTLY, READING through the collection of

past issues, several things struck me about
the roles played by The Language Teacher.

Of course, TLT is produced as a service for our
members, and aims to provide current research
on topics related to language teaching and
informed essays about developments in related
fields, information about chapter and SIG meet-
ings, relevant conferences, recently published
books, and lesson plans, as well as being a plat-
form for publication for our members and others
working in second or foreign language teaching
and learning. However, there are a number of
other roles that TLT has, quite innocently, as-
sumed, hidden unless you peruse past issues in
sequence just for the pleasure of reading.

The first of these roles involves serving as
a record of JALT’s development: from the de-
scription of the first meeting in 1976 of about 20
members of the Kansai Association of Language
Teachers (KALT), through the reorganization of
KALT and the opening of the office in Tokyo, the
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development of chapters, a logo, and SIGs, and
the introduction of the yearly conference, research
grants, and information related to the election

of officers, to descriptions of problems relating

to communication throughout the organization,
the issue of budgets, and the testimonies to our
increasing reliance on technology over the years.
As such, TLT constitutes the publicly available
portion of JALT’s institutional memory.

The second role involves serving as a record of
developments in language teaching and learning
over the years. All columns attest to the changes
in interests of authors, presenters, and teachers.
The first issues, for example, featured papers
on The Silent Way and Community Language
Learning. Jump ahead to 1987, and you find
articles on discourse analysis, systemic functional
linguistics, the differences between TESL and
TEFL, bilingualism, and false beginners. In 1997,
TLT featured topics as diverse as neurolinguistic
programming, higher degree options for teach-
ers, extensive reading, content-based teaching,
using the Internet and other newer technologies,
dictogloss, learner strategies, teacher develop-
ment, study abroad programs, action research,
and critical thinking. The most recent issues of
TLT have articles describing research and practice
in a broad range of topics affecting teachers and
students. TLT thus documents changes across the
field of language teaching and learning, especial-
ly in terms of the Japanese context.

The final role is that of reflecting JALT’s pres-
ence in the world and the influence of world
events on JALT and our members, such as in re-
ports of affiliations and cooperation with interna-
tional associates, JALT visiting scholars, accounts
of JALT members and their students participating
in overseas programs and computer-mediated
communication with those of other nations and
cultures, and issues such as articles concerning
the exodus of English teachers from Iran follow-
ing the fall of the Shah, Vietnamese refugees, dis-
missals of senior faculty at universities, and the
changing employment environment. A number of
selected articles from TLT are available from the
new International Association of Teachers of Eng-
lish as a Foreign Language (IATEFL) online article
bank, and efforts are underway to expand other
such forms of cooperation with our affiliates. In
this way, TLT represents JALT and our members,
historically grounding the organization in terms
of other national and international professional
language teaching organizations and the world
and its people.

Behind the scenes: A look
at what goes into creating
The Language Teacher

Malcolm Swanson
TLT Online Editor

HEN coPIEs of The Language Teacher go
w out each month, most members prob-

ably only give passing thought to
the amount of work that goes into creating the
publication. Behind the scenes is a finely honed
machine that ensures that content is created,
edited, proofed (three times!), and laid out before
going to the printers. To understand the system,
it is probably easiest to start at the end and work
backwards.

Our final contact with TLT occurs on the 12th
of each month when the completed data goes off
to Koshinsha, our printing company, for print-
ing, packaging, and distribution by the end of the
month. Two days earlier, the Final, Final Proofing
(as we call it) will have been completed and sent
to Pukeko Graphics. After corrections have been
made, the copy will be exported as EPS files, and
then converted to Illustrator format for the printer.

An even earlier round of post-layout proofing
(Second Proofing) will have already taken place by
around the 6th of the month, after which copy is
corrected or adjusted. Layout itself begins on the
first day of the month. Aleda Krause, one of our
Assistant Editors, collates and sends all the col-
umn files to Pukeko Graphics, and the co-editors
send all the front article files. Before things even
get to that point, there will have been weeks or
months of editing, rewriting, correcting, and first
proofing to bring material up to an appropriate
standard. All team members knows their rou-
tines, and things, for the most part, move along
extremely smoothly.

Almost all this work takes place using a com-
bination of email, FTP uploads and downloads,
and occasionally faxes. In the online Staffroom are
the tools we use: online staff manuals on a Wiki
that is constantly updated, control panels for the
various editable webpages, an upload /download
facility for working files, and an archive for stor-
ing material for safety and remote access. Even
with all this technology to assist us, there is still
a huge amount of work to be done. Reading back
through the reminiscences of earlier editors, it is
hard to imagine how they were able to cope with
the tools of the time!
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Now and into the future
Jacqueline Norris-Holt

TLT Co-Editor

OOKING BACK over the past 30 years of The
L Language Teacher and its beginnings as
a newsletter compiled by a few volun-
teers, a great deal has been achieved. It is quite
an extraordinary achievement in itself that the
publication has continued to make its monthly
deadline in the distribution of timely information
to readers.

TLT is a major publication, comprised of a team
of approximately 80 volunteers including proof-
readers, the peer support group, additional read-
ers, the editorial advisory board and, of course,
anumber of different editors. One of the unique
aspects of TLT is the Japanese staff, forming part of
the group to provide information in Japanese with-
in the publication. In the future it is hoped that
articles will continue to appear in both languages
representing the views of native and nonnative
English speaking teachers working in Japan.

Opver the years TLT has had a number of differ-
ent editors, some of whom have remained longer
than others. This is one of the most positive
attributes of the publication as it has led to the
incorporation of new and innovative ideas and
columns, and will continue to do so. In January
of this year several new columns were introduced
in an attempt to meet the needs and interests of
readers. Included in these were Showcase and
Member’s Profile. Not only at the editorial level
but also within the production team, issues are
constantly being raised to improve the format
and material presented each month. It is because
of this enthusiasm and dedication by volunteers
working within TLT that it has developed into
one of the most important sources of information
for teachers working in Japan.

The publication is also an important source
of information for new language instructors in
Japan, providing them with a means of making
contact with other teachers within the profession.
Through the inclusion of such columns as JALT
Focus, SIG News, and Chapter Events, it is hoped
that TLT will attract more new members to the
organization of JALT.

There are many members within JALT, all of
whom have diversified interests and expertise
in varying fields. TLT provides the means of
bringing all of these people together through the
publication of material and transfer of informa-

tion from one group to another. As new break-
throughs occur within language teaching TLT
continues to incorporate these ideas within the
publication. In addition to this, the relocation of
more material online has made articles and other
resources more accessible to many readers.

As part of a new directive TLT plans to intro-
duce a reduced subscription rate to countries in
southeast Asia, so as to provide language teach-
ers in those areas with greater access to language
teaching materials. There has been a big push in
recent years with regard to EFL teaching method-
ology in countries such as Thailand and Vietnam.
By providing a resource to teachers in those areas
it is hoped that we will be able to strengthen ties
with their teaching professionals.

Due to the commitment of the entire team that
comprises TLT, it will continue to provide thought-
provoking articles and timely information repre-
senting the needs of readers well into the future.
We look forward to your continued support and
interest in our publication—The Language Teacher.

If you would like to become a member of the
TLT team, come along to the Publications Desk
at the conference and speak to someone or,
alternately, you can email the Proofreading team
leader <tlt-assist@jalt-publications.org> or per-
haps the Peer Support Group coordinator <peer-
support@jalt-publications.org>. Also keep in
mind that each year we include Special Issues for
which we require an editor. If you have an idea
for such an issue we would be more than happy
to receive a proposal. Finally, I would encourage
you to introduce a new member to JALT and ask
your institution to take out a subscription. These
are just some of the things you can do on an in-
dividual level to assist JALT and its publications
and improve our organisation.

If past is prologue, many of the names that are
listed on the Staff page at the back of this issue
will appear and reappear as future JALT officers,
academics active in professional development,
and maybe even still be there for the next anni-
versary issue. Editorial Advisory Board members,
proofreaders, and editors all work to produce
each issue of TLT. But, we could only have done
this for 30 years with the support of every mem-
ber of JALT and the contributions from authors.
We can all look forward to a lively and interesting
TLT on its coral and ruby anniversaries. Thank
you.
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...with Jerry Talandis
<my-share@jalt-publications.org>

We welcome submissions for the
My Share column. Submissions
should be up to 1000 words de-
scribing a successful technique or
lesson plan you have used which
can be replicated by readers, and
should conform to the My Share for-
mat (see any edition of The Language
Teacher). Please send submissions to
<my-share@jalt-publications.org>.

MY SHARE ONLINE
A linked index of My Share articles can be found at:
<jalt-publications.org/tlt/myshare/>

to inject spark into listening activities. Tri-

sha Lamers presents the well-known game
of Bingo, combined with a quiz, in a pre-listening
or reading activity. Then we have an active listen-
ing game from Christopher Colpitts, incorporat-
ing the use of negotiating skills to ensure unanim-
ity in answers.

T HIS MONTH we have two articles designed

Bingo with a twist

Trisha Lamers
Temple University Japan
<tslamers@gmail.com>

Quick Guide

Key Words: Bingo, horizontal, vertical, diagonal,
(mostly depends on the teacher’s choice of topic)

Learner English Level: Adaptable to all levels

Learner Maturity Level: Upper elementary, jun-
ior high school, high school, university, adult

Preparation Time: 20 minutes
Activity Time: Full class period

Materials: Pre-lesson multiple-choice quiz and a
bingo grid

Introduction

Bingo is always a winner in the Japanese class-
room. By successfully coupling this game with a
focused learning objective, teachers can signifi-

cantly increase student engagement and motiva-
tion. The form of bingo I propose here, Bingo
with a Twist, results in increased student atten-
tion and focus throughout the class period. It has
the ability to turn a potentially dry topic/lesson
into a fun and engaging game while incorporat-
ing the currently heralded pre-listening technique
of schemata development.

Preparation

Step 1: Prepare an initial pre-lesson multiple-
choice quiz (for an example see Appendix A) that
addresses the content of the day’s lesson.

Step 2: Prepare a blank bingo grid (Appendix B)
that has the same number of boxes as the number
of quiz questions.

Procedure

Step 1: Hand out the pre-lesson multiple-choice
quiz (Appendix A) to students (students can
work in groups, pairs, or individually) and have
them take educated guesses.

Step 2: After students finish the pre-lesson quiz,
hand out the blank bingo grid (Appendix B).

Step 3: Have students randomly fill in the blank
bingo grid with their answer choices from the
pre-lesson multiple-choice quiz. Note: The
answers must be written out. They should not
simply write the multiple-choice letter.

Step 4: Begin your normal lesson. Tell the stu-
dents that they will have to listen throughout the
lesson for the answers to the pre-lesson multiple-
choice quiz.

Step 5: When a student hears an answer, they can
cross it off on their bingo grid. However, they can
only cross it off if they got it correct! If they had
the wrong answer initially from the pre-lesson
quiz, then they lose the chance to cross off that
box on their bingo grid.

Step 6: The first student to get bingo is the 1st
place winner. The second is the 2nd place win-
ner. Continue giving places until the class session
comes to a close as this maintains student interest
and attention.

Conclusion

This is an engaging activity that increases student
interest, attention and motivation. In addition, I
have found that it is adaptable enough to be used
over a full spectrum of classroom topics ranging
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from teacher introductions and cultural topics to
focused grammar lessons. While explaining the
intricacies of the bingo game seems difficult, it is
actually quite easy to put into action. My begin-
ning-level Ist-year junior high students had little
difficulty in grasping the concept of the game.

Appendices

These appendices can be downloaded from
<jalt-publications.org/ tlt/ myshare/ resources/
061la.pdf>

Appendix A: Pre-lesson Multiple Choice Quiz
Example—Teacher Introduction

Appendix B: Blank Bingo Grid

Listening
strategies: Group
consciousness-
raising

Christopher Colpitts

Kyushu Sangyo University, Japan
chriscolpitts@hotmail.com

Quick Guide

Keywords: Consciousness-raising, listening,
group work, responsibility, language input, lan-
guage production

Learner level: All levels

Preparation time: 20 minutes

Activity time: 50 minutes plus

Learner maturity level: University, but could be
used for junior or senior secondary schools

Materials: CD or tape recorder, listening dia-
logues, question sheets for students, a reading
passage (for extra stage)

Preparation

Take any listening text, be it a conversation or a
lecture-type discourse, and make question sheets
to fit the level of your class. Make the questions
relatively difficult but not too difficult that stu-
dents lose confidence. Produce questions that
target weaknesses in any grammatical, syntactic,

or phonological aspect you want to focus on. Make
questions with either full sentence or multiple
choice answers. If you choose a multiple-choice
format, be sure to include at least one good dis-
tracter in each set of answer options. Prepare no
more than five questions per listening task when
asking students to provide full sentence responses.
Five questions will keep the exercise relatively
brief and maintain interest in the activity.

Procedure

Step 1: Put students into groups of three or four
and spread around the room. Have one student
from each group come to the teacher and receive
the question sheets to distribute to their team
members. Explain the instructions to the student
representatives and have them return and explain
the directions to their team members. This interac-
tion creates a stronger bond between the students
as well as providing them with the responsibility
of listening and transmitting the proper instruc-
tions to their teammates. Sometimes the instruc-
tions could provide extra insight into one of the
dialogue questions such as the number of speak-
ers, the general topic, the length of answer desired,
grammar focus, correctness, or time limit.

Step 2: Tell the class that they will listen to the
discourse only two times. Groups get one check
by the teacher so they can reconvene and discuss
or predict what the answer must be (if incorrect).
Check groups or have the groups come to the
teacher. Having the students come to the teacher
keeps them more physically active in the class.

Step 3: Play the dialogue two times. After it is fin-
ished once, they immediately begin to talk with
one another to find out who found what answers.
They discuss in their group what or who may be
correct, as well as what grammatical, syntactic,

or lexical errors there may be within their an-
swers. Tell the students that every member must
write the exact same answer; this provides them
with greater dialogue among group members as
well as stronger group unity. Most importantly,
identical answers encourage the students to teach
each other grammar points and other parts of the
language, in effect raising consciousness among
members. If some groups have finished after one
time only, the questions are probably too easy.

Step 4: After listening to the dialogue two times,
students come and have their answers checked.

Step 5: When a group has completed the task to
your satisfaction, scores or points are awarded.
Groups that finish first are not permitted to
help other groups or friends around the class.
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Sometimes they have fun teasing friends in other
groups when they beat them to the finish. Some-
times groups actually start to run to the front, and
though it can get rowdy, it is a great sign that they
are working hard and enjoying the task.

Step 6: After all the groups are finished, provide
them all with the correct answers and tips about
the discourse. Remember to encourage them to
guess the answer if they do not have one, as an
educated or predicted guess teaches them to an-
ticipate understanding of the entire dialogue.

Step 7: In an optional extra stage, give students a
reading task. The reading task would preferably
be one that is similar to the discourse previously
used. Ideally a listening task focusing on the
future tense would be followed by a reading task
focusing on the same grammatical structures.
Once again a different student must come to the
teacher to get specific task rules and directions.
Once again, all member responses must be identi-
cal. Groups are again rewarded based on speed,
creativity, and / or correctness.

Conclusion

This lesson can be part of a continuing lesson initia-
tive for listening skills based on group listening
tasks. In classes that have little motivation, award-
ing marks and bonus points for how well they do
on each task, be it for speed or correctness, can
immensely improve the dynamic of the exercises
and group work. Depending on the level of the
class, perfection should not be the goal; rather the
goal should incorporate correct understanding of
the material and correct transmission of a response.
All group members receive the same score on tasks,
so if one member fails to pull their weight, the
group pressure tends to excise lackadaisical student
performance. For further reading on consciousness-
raising, see Rutherford (1987), and Odlin (1994).

Appendix

Sample Listening Task and Questions

Michael: Did you have a good weekend?

Jennifer: Yes, I did. But I feel a little tired today.

Michael: Really? Why?

Jennifer: Well, on Saturday, I exercised in the
morning. Then my roommate and I
cleaned and shopped. And then I vis-
ited my parents.

Michael:

Jennifer:

Michael:

So what did you do on Sunday?
I studied for the test all day.

Oh, no! Do we have a test today? I
didn’t study! I just watched TV all
weekend!

(Richards, 2000, p. 86)

Questions for students
1. What did Jennifer do by herself on Saturday?

2. Who did Jennifer meet?

3.  What did Michael do over the weekend?
4. Why was Michael surprised?

5. Was Jennifer’s weekend busy?
References
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...with Robert Taferner
<reviews@jalt-publications.org>

If you are interested in writing a
book review, please consult the list
of materials available for review in
the Recently Received column, or
consider suggesting an alternative
book that would be helpful to our
membership.

BOOK REVIEWS ONLINE
A linked index of Book Reviews can be found at:
<jalt-publications.org/tlt/reviews/>

Ian Munby’s evaluation of Humanising

Your Coursebook, a supplementary textbook
providing numerous multi-sensory classroom
activities. Colin Dale then examines Developing
Listening Skills 1, an intermediate to advanced
classroom textbook filled with EFL and ESL lis-
tening tasks.

T HIS MONTH’S Book Reviews column features

Humanising Your
Coursebook:
Activities to bring
your classroom to life

[Mario Rinvolucri. Addlestone, Surrey: Delta
Publishing, 2002. pp. 96. $27.87. ISBN: 0-
954198-60-3.]

Reviewed by lan Munby, Hokkai
Gakuen University

It is Monday morning. Your class has met six
times and has covered three units of a prescribed
coursebook. The students are no longer excited
and confused but bored stiff and could safely bet
their tuition fees on what you will do next and
how you will do it. What do you do? Turning to
Humanising Your Coursebook may be a good solu-
tion. This excellent teacher’s resource includes

a smorgasbord of 151 activities, two on each
page, for learners of all levels and ages organised
into eight categories: Icebreakers and Warm-up

activities, Grammar, Vocabulary, Reading, Writ-
ing, Listening, Speaking, and Looking Backwards
and Forwards. Although there is an impressive
diversity of activities, unifying themes include
encouraging learners to:

i)  consider the coursebook as a whole, rath-
er than as a collection of isolated pieces;

ii) design materials for peer-teaching and for
taking charge of their own learning; and

iii) learn through multi-sensory activities.

I tried the Student-Generated Cloze Text activi-
ty (p. 64) with a class of 13 intermediate-level 3rd-
and 4th-year English majors who each rewrote
different reading passages from the coursebook,
leaving out selected words and replacing them
with gaps. In class, pairs of students exchanged
and completed each other’s texts. They especially
enjoyed giving hints to their peers. The activity
also worked equally well with scripted dialogs,
which can also be rewritten with gaps, for both
previewing and reviewing texts in coursebooks.

fessional
— —

- Humanising /

Similarly, I
experimented
with the Bi-
lingual Word
Lists game
(p. 38), which
requires stu-
dents to make

Your

Courseboo 20 bilingual
Aciivitics —— word cards as
Wﬁhﬂfw g : a homework
Ll activity, us-
ing unknown
Moo Rirwel e words from
the course-
book, with
English on one
side and the

Japanese translation on the other. In class they
tested each other and attempted to win their
partners’ cards. This activity worked especially
well with my TOEIC preparation class but I had
to insist that students write the numbers of the
pages where they found the unknown words on
the cards together with the word class or function
(e.g., verb) because they often chose the wrong
translation for the context. At least the nature of
the peer-teaching activity allowed me to moni-
tor their performance and raise levels of learner
awareness about individual word meaning and
context.

I was equally impressed by other activities
described in the vocabulary section. Revising
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Vocabulary Sets (p. 41) is a game that reviews,

in sets, 20-30 randomly introduced vocabulary
items from previous units. “Means of transport”
is the example used in the activity description,
but money-related words was the theme of the
review list that I made for my TOEIC preparation
class. Another activity to help students organize
their vocabulary learning is A Word’s Associa-
tions (p. 39). As a homework activity, my students
enjoyed drawing half a dozen associative pictures
for each of 10 to 15 words they wished to review
from the coursebook. Projecting these pictures on
a screen through an overhead camera and hav-
ing the students explain their associations was an
excellent activity allowing them to demonstrate
both their artistic and presentation skills.

Many activities in Humanising Your Coursebook
involve kinesthetic language exercises, such as
Translation Into Sign Language wherein stu-
dents translate short texts into sign language.
Rinvolucri states: “In this lesson, the most fidg-
ety, kinesthetic students come into their own”
(p. 51). While Ellis (1994, p. 506) quotes research
suggesting that kinesthetic (involving physical
responses) and tactile (hands on learning, as in
building models) learning styles are not suitable
for Japanese, it seemed to help avoid the onset
of 90-minute class syndrome with my university
students.

A desirable outcome for teachers who adopt
some of the activities in Humanising Your Course-
book may prove to be more appreciative and
interactive groups of learners that consider their
teacher to be truly imaginative and inspirational.
In this sense, it is not so much the coursebook
but the teacher who is being humanised through
unusual learning activities that encourage the
development of a personal, even unique teaching
style. If you forget to mention to your students
that the ideas came not from yourself, but from
Mario Rinvolucri, I am sure he would not mind
foregoing due credit but would be happy to hear
that your class evaluation reports have improved
as a result. In any event, I expect he would be
busy writing up new recipes for teachers lacking
inspiration but not motivation.

References

Ellis, R. (1994). The study of second language acquisition.
Oxford: Oxford University Press.

Developing
Listening Skills |

[Casey Malarcher. Devon: Compass
Publishing, 2004. pp. 148. ¥1,995. ISBN: |-
932222-28-6.]

Reviewed by Colin Dale, Osaka
Kyoiku University

Developing Listening Skills 1 is the first of a two-
book course designed for intermediate to ad-
vanced students. As author Casey Malarcher
explains in the teacher’s guide, the first book
deals with common conversation topics, such as
family and the weather.

When selecting a textbook, a teacher must
consider the needs of his or her students, specifi-
cally, whether they are studying English from an
ESL or EFL perspective. ESL students live in an
English environment while EFL students live in a
non-English environment. ESL students, such as
immigrants to an English-speaking country, need
English to survive in

daily life, and typi-
cally study everyday
situations such as
going to the super-
market and taking a
taxi. EFL students,
such as Japanese

Developing
Listening
Skills @

students living in
Japan, need materi-
als that allow them
to discuss issues
that are important
to them locally and
internationally, such
as school, sports,

and local customs
(Sifakis, 2004). Developing Listening Skills does
well at addressing the content needs of both ESL
and EFL students.

This textbook consists of 12 units divided into
nine specific tasks: warm-up, speaking practice,
listening practice, short dialogs, main dialog,
short talks, listening quiz, reading, and listening
test. In each section, the students must complete a
variety of standard listening tasks, such as match-
ing, multiple-choice comprehension questions
and fill-in-the blanks. In general, the shorter tasks
focus on ESL-specific content such as shopping or
talking on the telephone, while the longer tasks
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focus on more pedagogical content such as telling
stories and discussing cultural differences, which
will be of interest to EFL students. The listening
quiz at the end of each unit is based on the listen-
ing section of the TOEIC test, and the questions
follow the same format.

Freeman (2006) identified four criteria for an
effective textbook: it is clear and easy to see who
does what; it organizes participation consistently;
each page is self-contained; and it helps students
see what they can do in the new language. From
this standpoint, this text has many features to
recommend it. The design is neat and attractive,
with each individual task beginning on a new
page. Each unit follows a consistent format, with
the tasks increasing in complexity toward the end
of the unit. Also, the CD dialogues are spoken
slowly and clearly enough for most students to be
able to follow. When I tested the book with a class
of 16 intermediate-level university-age students
at an English conversation school, they were able
to complete most of the tasks after listening to
each listening passage twice. We completed all of
the tasks within a 1-hour class, with the occa-
sional exception of the reading task. The teacher’s
manual says that each unit can be adapted for
1- or 2-hour class blocks, but it seems unlikely
that a unit could be made to last 2 hours without
considerable supplementary material, such as
group discussion activities based on each listen-
ing passage. The students who tested the book
said they liked the format of numerous short,
specific tasks because it let them develop a wide
range of skills, including general comprehension,
listening for specific details, and catching specific
words.

On the negative side, the students thought
that some of the tasks, especially at the begin-
ning of each unit, were too easy to be of much
educational value. For example, the listening
practice section begins with several minutes of
the students repeating vocabulary words after
the CD. Since the words were also printed in the
textbook, the students felt that repeating them at
the CD’s pace was unproductive. Also, although
the teacher’s manual contains a CD transcript
and answer key, there is no track index, which
means that the teacher is forced to use trial-and-
error to find a specific track. The inclusion of a
small selection of TOEIC questions at the end of
each unit also seemed out of place in this type of
textbook. Since there are plenty of TOEIC-specific
materials for students to use when studying for
the TOEIC, this section of the textbook could have
been better filled with additional listening tasks
fitting the book’s overall format. This reflected

my biggest complaint about the book: a lack of
originality. Listening textbooks may not be the
most fertile ground for new ideas, but there is
absolutely nothing to distinguish this book from
other listening textbooks already on the market.
All of them have matching exercises, fill-in-the-
blanks activities, and listening comprehension
tasks, and any one of them could be used to teach
the same material to the same students. Develop-
ing Listening Skills 1 may be slickly designed, but
it just doesn’t stand out from the crowd.
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Join our special Japan group with
facilitators based in Japan.
The course starts January 29, 2007
- 10 weeks by distance online.

20 BEDFORD WAY
LONDON WC1H O0AL
44-0207-612-6522
http://www.ioe.ac.uk

INSTITUTE OF
EDUCATION
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HOW TO TEACH
LANGUAGE ONLINE

Online Education and Training;:
Utilizing the Internet for
Effective Language Teaching

e Course Fee - £499 by bank transfer,
credit card, or instalments

e For an electronic application form and more
information about the course please visit
<http://www.ioe.ac.uk/english/OET.htm>

After reading the information on the
webpage, if you have any questions contact
one of the Japan facilitators:

Dr. Kumiko Aoki - kaoki@nime.ac.jp
Eric Bray — ehb23@yahoo.com
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...with Scott Gardner
<pub-review@jalt-publications.org>

A list of textbooks and resource books for language
teachers available for review in TLT and JALT Journal.

RECENTLY RECEIVED ONLINE
An index of books available for review can be found at:
<jalt-publications.org/tlt/reviews/>

* = first notice; ! = final notice. Final notice items
will be removed November 30. For queries please
write to the appropriate email address below.

Books for Students (reviewed in TLT)

Contact: Scott Gardner
<pub-review@jalt-publications.org>

* Achieve BULATS: English for International Busi-
ness (self study text for Business Language
Testing Service). Whitehead, R., & Harrison, M.
London: Marshall Cavendish, 2006. [Incl. CDs].

* Amazing Body Series (five illustrated readers for
young learners on the five senses: hearing, sight,
smell, taste, touch). Rau, D. M., & Peterson, R.
Minneapolis, MN: Picture Window, 2005.

! Effective Sentences: Writing for Success. Fluitt-Du-
puy, J. Ann Arbor, MI: University of Michigan
Press, 2006.

* Grammar Rules of Spoken English. Kobayashi, T.,
& Clankie, S. M. Tokyo: Goken, 2006. [Incl. CD].

! Kids Talk Series. Nettleton, P. H., & Muehlen-
hardt, A. B. Minneapolis: Picture Window
Books, 2005. [Incl. six hardbound readers
(native speaker ages 7-12) about interpersonal
skills: friendliness, tolerance, honesty, etc.].

! Why is English Like That? Historical Answers to Hard
ELT Questions. Schmitt, N., & Marsden, R. Ann
Arbor, MI: University of Michigan Press, 2006.

Books for Teachers
(reviewed in JALT Journal)

Contact: Yuriko Kite
<jj-reviews@jalt-publications.org>

* Connecting Speaking & Writing. Weissberg, R.
Ann Arbor, University of Michigan, 2006.

! Motivation and Experience in Foreign Language
Learning. Nakata, Y. Bern: Peter Lang, 2006.

! Motivation, Language Attitudes and Globalisation:
A Hungarian Perspective. Doérnyei, Z., Csizér, K.,
& Németh, N. Clevedon, UK: Multilingual Mat-
ters, 2006.

! Teaching English as a Foreign or Second Language:
A Self-Development and Methodology Guide (2nd
ed.). Gebhard, J. G. Ann Arbor, MI: University
of Michigan Press, 2006.

p
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courtesy, speed, and consideration.”

or email: <info@econoship.net>

4. Moving Overseas?

Call econoship!

One member of Japan’s academic community recently wrote the following:

“I have moved many times to and from a number of countries around the
world. You are simply the best. No one else even comes close in accuracy,

Call Toll-Free 0120-222-111, check out our homepage <www.econoship.net>
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...with Joseph Sheehan
<jalt-focus@jalt-publications.org>

JALT Focus contributors are
requested by the column editor to
submit articles of up to 750 words
written in paragraph format and
not in abbreviated or outline form.
Announcements for JALT Notices
should not exceed 150 words. All
submissions should be made by the
| 5th of the month, one and a half
months prior to publication.

JALT FOCUS ONLINE
A listing of notices and news can be found at:
<jalt-publications.org/tlt/focus/>

JALT Calendar

Listings of major upcoming events in the organisation.
For more information, visit JALT's website <jalt.org>, or
see the SIG and chapter event columns later in this issue.

» November 2-5: JALT2006 in Kitakyushu. This will include
the NPO JALT Executive Board Meeting and Ordinary
General Meeting.

» February 3-4: The spring Executive Board Meeting will
take place in Tokyo

» November 22-25: JALT2007 at the National Olympics
Memorial Youth Center, Tokyo

JALT Watch

JALT National news and announcements in brief.

» JALT Publications releases the latest in its JALT Applied
Materials series: A CD-ROM of “Classroom Resources.”
For more information: <jalt-publications.org/jam>

» JALT Chapter Officer elections will take place before the
annual conference. Contact your local chapter for details.
<jalt.org/main/chapters-sigs >

» If you need to contact JALT Central Office, note that the
email address has changed to <jco@jalt.org>. Please
change your address books.

JALT Notices

Announcement of the 2nd Ordinary
General Meeting of 2006

Date: Saturday 4 Nov, 2006

Time: 16:10-17:10

Place: Kitakyushu International Conference Cen-
tre, Kitakyushu city

Room: Main Hall

Agenda:

e Jtem 1 Approval of elected Directors and Auditor
e Item 2 Important issues concerning the admin-
istration of JALT

PRk 1 SRR 2 Ml B OBHAISE
HEF : SEpk 1 841 1 H4 H(t)
3R /FER168F 1 0 70 ~178F 1 0 43
G ALIUNT JEUNERR SRS
R A AR —)b
il
« HIGHE EHINZHEIEROKR
© F2EEE WY REEICHT o EEHE
Donna Tatsuki, <records@jalt.org>
JALT Director of Records

Peer Support Group

The JALT Peer Support Group assists writers who
wish to polish their papers so they may be pub-
lished. We are now looking for JALT members
interested in joining our group to help improve
the quality of the papers of fellow professionals.
A paper is read and commented on by two group
members, and if you are not confident in your
skills offering advice to fellow writers, we have a
shadowing system to help you get your bearings.
Please email the coordinator at <peergroup@
jalt-publications.org> for further information. We
do not at present have Japanese members, but
that is because none have applied so far. We are
also interested in receiving papers from members.
Please do not hesitate to send us your paper at
the address above. We look forward to hearing
from and helping you.

JALT Publications: Staff Recruitment

The Language Teacher and JALT Journal are looking
for people to fill the following positions: Associate
Editor, English language proofreader, and Japanese
language proofreader. Job descriptions and details
on applying for these positions are posted on our
website <www.jalt-publications.org>.

THE LANGUAGE TEACHER 30.11 + NOVEMBER 2006




26

JALT FOCUS « MEMBER’S PROFILE

...with Theron Muller
<memprofile@jalt-publications.org>

Member’s Profile is a column
where members are invited to
introduce themselves to TLT's
readership in 750 words or less.
Research interests, professional
affiliations, current projects, and
personal professional develop-
ment are all appropriate content.
Please address inquiries to the
editor.

HIS MONTH in Member’s Profile Hayo
I Reinders shares his experience of founding
the new journal Innovation in Language
Learning and Teaching, published by Multilingual
Matters and scheduled for publication early in
2007. I'm happy to welcome him to the column
and am looking forward to hearing from other
JALT members eager to share their stories.

MEMBER’S PROFILE
Hayo Reinders

It took 3 years, but Innovation in Language Learning
and Teaching was born in good health. Had I
known it would take so much time and effort to
get a journal off the ground I never would have
tried! The seed for the journal came in 2003 when
Terry Lamb and I discussed the lack of a forum
for autonomy-related papers. Often we and our
colleagues found ourselves scratching our heads
about where to submit our work. Some journals
rejected our papers because they weren't scientif-
ic enough, others because they were too scientific.
Our initial proposal document was dozens of
pages and included information about market
prospects and sample paper titles. The publisher
we contacted was very interested and came to
visit us to talk about the proposal. An enthusiastic
conversation and several promising phone calls
resulted in flat rejection, no reason given. Slighted
but undaunted we went to another publisher who
thought it a brilliant idea that would never sell.
By the third publisher we were feeling like gigo-
los. They liked the idea but asked us to broaden
the journal’s scope to appeal to a wider reader-
ship. Thus the focus on innovation.

The journal tries to bring together all innovative
approaches to language learning and teaching,

including new research and teaching methodolo-
gies, new approaches to learner support, au-
tonomy, CALL, and other topics that aim to push
the boundaries of our field. We hope it will bring
together practice and theory and be of interest to
teachers and researchers alike. A unique feature
of the journal is that it will publish the online
version of papers in languages other than English
and will include abstracts in other languages in
the print version. This gives authors from around
the world an op-
portunity to connect
with those not fluent
in English. The first
issue will include
invited papers by

.| well-known au-

d thors such as Carol
Chapelle, Mike Levy,
Leo van Lier, and
Paul Nation. The sec-
ond issue’s theme is
“Learners’ voices in
language learning,”
chosen because we
feel that as language
professionals we should better understand where
our learners come from and how this affects their
learning.

Iinvite all TLT readers to consider submitting a
paper (deadline 15 Dec for the special issue). For
more information, please visit <www.multilin-
gual-matters.com> and look under Journals Info.

Hayo Reinders <www.hayo.nl>

Is your JALT membership
lapsing soon?
Then be sure to renew early!

Renewing your membership early
helps us to help you! Your JALT
publications will continue to arrive
on time, and you’ll be able to
access membership services at
JALT events and online.

It's easy! Just follow the links to
“Membership” at <jalt.org>, or
use the form at the back of every
issue of TLT!
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...with Joyce Cunningham &
Mariko Miyao

<grassroots(@jalt-publications.org>

The co-editors
warmly invite 750-
word reports on
events, groups, or
resources within
JALT in English,
Japanese, or a
combination of
both.

N THIS issue, you will read a

I report by Cynthia Keith, the
Y\ / JALT2006 Programme Chair,
\/ who says: “Getting involved and
working within NPO JALT can be
as simple as answering the phone!
Pick up! The phone is ringing!”
Comments in the second report
about the annual JALTCALL SIG
conference are written by Publicity Chair David
Ockert and highlight this year’s event.

A new experience
may be just a
phone call away!

“Hello! Is that you Cynthia?”

Late last year I got a phone call from a silver-
tongued devil. He said, “I've been hearing good
things about you.” What an opening line! “I have
a small favour that I'm hoping you might consid-
er.” Ah, a favour. So this is not a nampa approach!
“What' s the favour?” I asked. “It’s right up your
alley,” he says. “Mmm, and what might that be?”
“Oh, I thought you might like to help out with
programming the National Conference.”

738 applications and 10 months later, having
missed my chance to say “No,” here I am finaliz-
ing the conference schedule and marveling at its
complexity. It's been a great experience, and I've
been supported by a very experienced team.

Sent out with the TLT in December 2005, the
Call for Papers (representing 4 months of collabo-
ration for the conference team) opened this year’s
work. This done, I visited the conference site, oc-

casionally checked on the applications coming in,
and played with the schedule layout form. It was
such a peaceful time and I remember it fondly!

Then submissions closed. On 28 Apr, the near
600 vetted submissions were sent to a very hard-
working team of readers, each submission being
evaluated by three independent assessors, who
scored the presentations based on a number of
established criteria. The final scores and presenta-
tion data were then sent on for programming.

This year at the Kitakyushu site we will have 3
days of consecutive sessions spread out over 28
rooms from 9:00-19:00. During the 3 days you can
enjoy poster sessions, short and long presenta-
tions, workshops, forums, plenary, and various
necessary meetings. There will also be the Educa-
tion Materials Exhibition (EME), the largest of
its kind in Japan, sponsored parties, and the TLT
30th Anniversary Banquet.

The programme itself has been streamed into 7
learning context areas and 18 special interest ar-
eas, so there is sure to be something for everyone!

Looking briefly at the schedule

The Main Hall features our Plenary Speakers, Do-
mestic Forum, Ordinary General Meeting (OGM),
Grant Awards, and Best of JALT Awards. Make
sure you come along to the OGM, as it is very
important to the health of our organization that
we all take an active part.

The Foyer will host our poster sessions on Fri-
day and Saturday, so take time to speak with the
presenters directly, as your feedback is invaluable
to their research. Please remember, too, that for
some this is their first step out into the new world
of presenting, so be both constructive and kind.

In rooms A-1 to A-4 just off the main EME, you
will find the ever vibrant and enthusiastic JALT
Junior hosting many bilingual and poster ses-
sions of their own. With a growing emphasis on
English in primary and secondary education, it
would certainly behoove many of our university
members to go and see, feel, and remember the
energy! It can also be a great resource for teachers
who are currently training the teachers of tomor-
TOW.

This year many speakers from PAC associate
countries will attend the conference. The PALT
Colloquium will be held on Saturday morning,
while the International Forum will be on Satur-
day afternoon. For speakers of other languages,
the OLE SIG will be in the AIM building, and the
JSL SIG will be in the Conference building.
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All the usual greats will be there, too: CALL,
Learner Development, Jr. & Sr. High School,
Pragmatics, Testing and Evaluation, and Teacher
Education (not to mention the many Associate
Member sponsored speakers). So keep an eye
on the conference site for schedule updates and
information <conferences.jalt.org/2006/>.

As I mentioned above, there is so much for eve-
ryone, so please reserve 3-5 Nov as JALT confer-
ence weekend, pack your bags, book your flights,
and come to Kokura, Kitakyushu. The Conference
team and I are very much looking forward to see-
ing you there!

Reported by Cynthia Keith

JALT2006 Programme Chair
<2006program@jalt.org>

Kagoshima chapter president
<kagoshima@jalt.org>

Looking back
on the future:

Anecdotes about
JALTCALL 2006

JALTCALL
2006

This year’s CALL SIG conference, Designing CALL
for Wired and Wireless Environments, was held on
3-4 Jun at Sapporo Gakuin University, a modern
campus located just minutes from downtown
Sapporo. Have you ever wondered what green
grass, deciduous trees, cool breezes, blue skies,
modern technology, wireless communication
devices, and software have in common? This year
they were all in Sapporo for the CALL SIG confer-
ence.

Saturday began with registration, which was
managed excellently by the team put together
by Elaine Gilmour. Several new books were of-
fered for sale including the official proceedings
of last year’s conference, Glocalization: Bringing
People Together, edited by the CALL SIG coordi-

nator and conference chair, Timothy Gutierrez.
Cambridge University Press, Lexxica/Navisona,
Pearson Longman, and Thomson Learning also
had books, videos, and DVDs for sale. The Chang-
ing Face of CALL, the 2001 proceedings, proved a
popular item as well. Workshops began promptly
at 10:00 and ended at 17:00, with more than a
dozen selections from which to choose.

The annual CALL conferences are always a
great place to meet up with old friends in addi-
tion to making new ones. On Saturday I had the
chance to speak with a former online classmate,
Brent Jones. While students in Japan, we took a
course from Indiana University, Bloomington. For
anyone interested in pursuing a master’s degree
in TESOL, I highly recommend their program.
The WWW has really made the world a small
place since then.

Saturday morning speakers included Tim Grose
and Don Hinkelman, who presented Open Source
Placement Testing. Other presentations offered on
Saturday were Designing Digital Repositories for
File Exchange by Andrew Johnson, Developing a
Database of Graded Reader Summaries by Kathleen
Kitao, Using Corpora to Teach and Test Vocabulary
by Kenji Kitao, The Problems With the Introduc-
tion of Moodle in a Large University by Thomas
Robb, and Robert Chartrand presented with
Bill Pellowe on the now ubiquitous iPods and
incorporating Podcasting into syllabi. Saturday
lunch provided an excellent opportunity to meet
with the SIG officers and planning began for
next year’s conference at Waseda, which will be
chaired by Glenn Stockwell.

While the day was packed with intellectually
stimulating and pedagogically interesting work-
shops, the real treat of this year’s conference was
the Saturday evening buffet arranged by site co-
chair, Seiichi Miyamachi. Foods included smoked
salmon, crab, lamb, melon, and Otaru beer. Nice
work, Seiichi!

Sunday began with the keynote address by
Josef Colpaert. In addition to being a professor at
the University of Antwerp, he also edits the CALL
Journal and serves as Director of R&D for the Lin-
gualopolis Language Institute. He spoke on the
transition from Blended to Distributed Learning: The
Importance of Pedagogy-based Specification.

Sunday speakers included Stockwell, an editor
of the new JALT CALL Journal, who presented Ex-
amining Learner Achievement in CMC (Computer-Me-
diated Communication) Research: What are Students
Learning? Other subjects included grading spoken
language over the Internet, and how to evaluate
websites as information for writing courses.
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Finally, the SIG conference committee proudly
announces that the next conference will be held
at Waseda University in Tokyo on 2-3 Jun, 2007.
The theme for this exciting event will be CALL:
Integration or Disintegration? CALL can now be
broadly interpreted to include more than the tra-
ditional definition of computer assisted language
learning. For example, technology-enhanced
language learning, web-enhanced language learn-
ing, and information and communication tech-
nologies for language learning have all changed.
In addition, the various methods of learning are
being transformed due to the acceleration of vari-
ous noncomputer-based means of communicating
teaching materials—among others, the ubiquitous
iPod and Podcasting. For example, online sur-
vey software allows many teacher researchers to

get a quick snapshot of their students’ learning
preferences, thereby enabling more efficient and
appropriate student-centered learning materials
and methodologies.

We eagerly welcome new members and encour-
age all those interested in the ever-expanding
field of technology and its impact on education
to join the CALL SIG, as well as attend local
workshops and the annual conference. Don’t miss
JALTCALL 2007 next June 2-3 in Tokyo. For more
information, please visit our website <www.
jaltcall.org>.

Reported by David Ockert
Shinshu University

<dockert@shinshu-u.ac.jp>
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...with James Hobbs
<sig-news@jalt-publications.org>

JALT currently has |6 Special
Interest Groups (SIGs) available
for members to join. This column
publishes announcements of

SIG events, mini-conferences,
publications, or calls for papers and
presenters. SIGs wishing to print
news or announcements should
contact the editor by the | 5th

of the month, 6 weeks prior to
publication.

SIGs at a glance

Key: [ ‘@ = keywords ][ = publications ] [ & =
other activities ] [ % = emalil list] [ gf® = online forum]
Note: For contacts & URLs, please see the Contacts page.

Computer Assisted Language Learning

[ ‘@ technology, computer-assisted, wireless, online learn-
ing, self-access ] [ JALT CALL Journal Newsletter—3x
year ] [ ® Annual SIG conference, national conference,
regional workshops, publications ] [ % 1 @®]

The CALL SIG announces the JALTCALL Confer-
ence 2007—CALL: Integration or Disintegration?—
reflecting the fragmentation of CALL into other
areas. This event will be an excellent gathering at
Waseda University, with exciting and innovative
presentations. The featured speaker is Mike Levy
from Griffith University. Also, buy the new book
Glocalization? Bringing People Together, packed
with articles from the CALL SIG 2005 Conference.
For more information about this and all CALL
SIG publications, visit <jaltcall.org>.

College and University Educators

Bilingualism

[@ bilingualism, biculturality, international families, child-
raising, identity ] [ Bilingual Japan—A4x year ] [
monographs, forums ][ B4 ]

Our group has two broad aims: to support fami-
lies who regularly communicate in more than one
language and to further research on bilingualism
in Japanese contexts. See our website <www.bsig.
org> for more information.

YPIFER IS ETEE T HDRKEBRIOAARICTS
F2NA Y 2 HY ZLEOEZHNE L TNET,
ESETR—LR—T D<www.bsigorg>% ZE T S 1Y,

[ '@ tertiary education, interdisciplinary collaboration, profes-
sional development, classroom research, innovative teach-
ing ][ OnCUE —3x year ][ % Annual SIG conference,
national conference, regional workshops, publications ]

Reports from officers; election of new officers;
help make plans for new directions and organize
future events. Come be a part of the changes that
are happening in CUE! College and University
Educators SIG Annual General Meeting: Fri 3
Nov 13:50-14:50.

THE LANGUAGE TEACHER 30.11 * NOVEMBER 2006




Advert: Longman 2



COLUMN e SIG NEWS ‘ 31 ‘

Gender Awareness in Language
Education

The GALE SIG researches gender and its implica-
tions for language learning, teaching, and train-
ing. We welcome submissions for our newsletter
(published in spring, summer, and fall) on theoreti-
cal and practical topics related to our aims. Book
reviews, lesson plans, think pieces, poetry—basi-
cally anything related to gender and language
teaching—are welcomed. To see past newsletters,
visit <www.tokyoprogressive.org.uk/ gale>. Send
submissions to Steve Cornwell <stevec@gol.com>
or Andrea Simon-Maeda <andy@nagoya-ku.ac.
jp>. To join GALE, use the form in the back of TLT
or contact Diane Nagatomo <dianenagatomo@
m2.pbc.nejp>.

Global Issues in Language Education

[ ‘@ global issues, global education, content-based lan-
guage teaching, international understanding, world citizen-
ship ][ Global Issues in Language Education Newslet-
ter—4x year ] [ ¥ Sponsor of Peace as a Global Language

(PGL) conference ][ % 1l @®]

Are you interested in promoting global aware-
ness and international understanding through
your teaching? Then join the Global Issues in
Language Education SIG. We produce an exciting
quarterly newsletter packed with news, articles,
and book reviews; organize presentations for lo-
cal, national, and international conferences; and
network with groups such as UNESCO, Amnesty
International, and Educators for Social Respon-
sibility. Join us in teaching for a better world!
Our website is <www.jalt.org/global/sig/>. For
further information, contact Kip Cates <kcates@
fed.tottori-u.ac.jp>.

Japanese as a Second Language

[ @ Japanese as a second language ] [ BAZEHE
Za1— R L% — Japanese as a Second Language Newslet-
ter—A4x year ] [ ¥ Annual general meeting at the JALT
conference ][ % ]

Junior and Senior High School

teaching materials, and methods. We are also in-
tensely interested in curriculum innovation. The
large-scale employment of native speaker instruc-
tors is a recent innovation yet to be thoroughly
studied or evaluated. JALT members involved
with junior or senior high school EFL are cordial-
ly invited to join us for dialogue and professional
development opportunities.

Learner Development

[ @ autonomy, learning, reflections, collaboration, develop-
ment ] [ Learning Learning, 2x year; LD-Wired, quarterly
electronic newsletter ] [ ¥ Forum at the JALT national con-
ference, annual mini-conference/retreat, printed anthology
of Japan-based action research projects ] [ B& ]

Drop in at the LD-SIG desk during JALT2006 for
the launch of More of Autonony You Ask (MAYA).
In addition the LD general meeting is on Sat 4
Nov 9:50-10:50 in Room 12, and the LD Forum
featuring learner and teacher autonomy work-
shops from Teachers College, Columbia Univer-
sity on Sat 4 Nov 12:40-14:15 in Room 12. We are
also pleased to help sponsor Shoko Yoneyama
at Kitakyushu. See <www.ld-sig jalt.org /> or
contact co-coordinators Stacey Vye <stacey.vye@
gmail.com> or Marlen Harrison <scenteur7@
yahoo.com> for any inquiries.

Materials Writers

[ @ materials development, textbook writing, publishers
and publishing, self-publication, technology ][ Between
the Keys—3x year ] [ € |ALT national conference events ]

(B4 ][ g®]

MW SIG shares information on ways to create
better language learning materials, covering a
wide range of issues from practical advice on
style to copyright law and publishing practices,
including self-publication. On certain condi-
tions we also provide free ISBNs. Our newsletter
Between the Keys is published three to four times a
year and we have a discussion forum and mailing
list at <groups.yahoo.com/group/jaltmwsig/>.
Our website is at <uk.geocities.com / material-
writersig/>. To contact us, email <mw@jalt.org>.

[@ curriculum, native speaker, JET programme, JTE, ALT, inter-
nationalization ][ [E) The School House—3-4xyear ][ ® teacher
development workshops & seminars, networking, open mics ]

[ B ]

Other Language Educators

The JSH SIG is operating at a time of considerable
change in secondary EFL education. Therefore,
we are concerned with language learning theory,

[ ‘@ FLL beyond mother tongue, L3, multilingualism, sec-
ond foreign language ] [ OLE Newsletter—4-5x year ]
[ ¥ Network with other FL groups, presence at con-
ventions, provide information to companies, support job
searches and research ]
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Pragmatics

[ Q" appropriate communication, co-construction of mean-
ing, interaction, pragmatic strategies, social context ] [
Pragmatic Matters (FERHEE) —3x year ] [ ¥ Pan-SIG
and JALT conferences, Temple University Applied Linguis-
tics Colloquium, seminars on pragmatics-related topics,
other publications ][ VK ]

The annual JALT Conference is the best time

to meet other Pragmatics SIG members and to
get caught up with what people are doing in
their teaching and their research. Be sure to read
the newsletter, Pragmatic Matters, and consider
submitting an article. The officers are dedicated
to making this a great SIG, so a special 2-day
Officers’ Retreat was held in Sep 2006 in Kobe.
Members can look forward to the Pragmatics SIG
going in some exciting new directions.

Professionalism, Administration, and
Leadership in Education

The PALE SIG welcomes new members, officers,
volunteers, and submissions of articles for our
journal or newsletter. To read current and past is-
sues of our journal, visit <www.debito.org/PALE>.
Also, anyone may join our listserv <groups.yahoo.
com/group/PALE_Group/>. For information on
events, visit <wwwijalt.org/groups/PALE>.

Teacher Education

[“@" action research, peer support, reflection and teacher de-
velopment ] [ Explorations in Teacher Education—4x year ]
[ @ library, annual retreat or mini-conference, Pan-SIG spon-
sorship, sponsorshipofspeakerattheALT national conference]

(B4 ][ g®]

Teaching Children

[ ‘@ children, elementary school, kindergarten, early
childhood, play ] [ Teachers Learning with Chil-
dren, bilingual—4x year ] [ ® JALT Junior at nation-
al conference, regional bilingual |-day conferences ]

(B[ g®]

JALT Junior at JALT2006 in Kyushu is this month:
3-4 Nov. There’s a full schedule of presentations
especially for teachers of children—four presenta-
tions (at least one in Japanese) in every time slot.
So bring your colleagues for 2 days of fun! There
will be Swap Shop Live, tea and talk time, and a
chance to make new friends at dinner on Friday.
For a schedule preview, see our website <www.
tesigjalt.org>.

M TOoLERETSHITA3H., 4HIC
JALTJuniorBfE SN FE 9. JALTJunior TIX. FEH
OFFERBICEREH TR LY T—2 a >Rk
IZ4D0HH0D. LNbEDIEDO—DIIHAE TITRb
NET, 7L RY—=TELWEFEHKDJALT JuniorlZ
A, KN, FEZFH> TEOBNTLEZSn, 7L
27— a > Otz HSwap Shop Live TWA WA R
1T4 7 EEHED, BREMRABZMNEBLPNDZEL
720, @HDOT 4 F—TIEHLWAIRIED Z L7720
THIENTEET, A7 Y a—)lid. website <www.
tesigjalt.org>% £S5 E ZELSZ I W,

Teaching Older Learners

[ @ |lifelong learning, older adult learners, fulfill-
ment ] [ Told You Sol—3x year (online) 1 [ ¥ Pan-
SIG,  teaching contest, national & mini-conferences ]

(B[ g®]

The increasing number of people of retirement
age, plus the internationalization of Japanese so-
ciety, has greatly impacted the number of people
eager to study English as part of lifelong learn-
ing. This SIG provides resources and information
for teachers who teach English to older learners.
We run a website, online forum, listserv, and SIG
publication <www.eigosenmon.com/ tolsig/>.
For more information or to join the mailing list,
contact Amanda Harlow <amand@aqua.livedoor.
com> or Naoko Miki <hinancy705@yahoo.co.jp>.
B N SEEE BB I 2 130k 2 mim bt 2 12T T
i E 2 A ORADIGEABT L2 L O RETH I L2H
R, FEERR L 72 L WARRTY, B, AAT
LB THE TR S TN TORBRCEKZ L) UK
WAICHRTBML W ERATN D HNKRIEITHE A
THBODET., PTHIERFEZHD N, Kk
Mas A TNDE < DFEEFITH L TONONEHFH
flZVE ROk DRI Z <. 230 5 OWFFESIEEIN
WS N TWE T, TOL T H A 2[5 O Zhili 3 # 5L
i, IR, WRFERRAR O HIR 21T W IR Z 0% Ly
BEBEHBLTWI D EHABLITIERTTY ., BEA
> I 4 > <www.eigosenmon.com/tolsig/> E T®H 7 + —
TLPA=IVY AN, Za— ALY —EEEERITT
STHVET., @l OEFAFICHED-> TS L
25HEBES . FROEHEHAFEHAICEHLO D
LHET, BIROHHHIFERTTHRELTT .
HAANBIIBEZE < BML THETOTLED TBR
BRIZZARL<EIWN, BEWEDHEIE Amanda Harlow
<amand@agqua.livedoor.com>, F/ZIZJAH Y =K EF
<hinancy705@yahoo.co.jp>% T ZHif& < 723 W,

Testing & Evaluation

[ @ research, information, database on testing ]
[ ) Shiken—3x year ] [ ¥ Pan-SIG, JALT National ]

(B[ g®]
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...with Aleda Krause

<chap-events@jalt-publications.org>

Each of JALT’s 36 active chapters
sponsors from 5 to |2 events every
year. All JALT members may attend
events at any chapter at member
rates—usually free. Chapters, don't
forget to add your event to the JALT
calendar or send the details to the
editor by email or t/f: 048-787-3342.

CHAPTER EVENTS ONLINE

You can access all of JALT’s
events online at:
<www jalt.org/calendar>.

If you have a QRcode-capable
mobile phone, use the image
on the left.

OVEMBER Is usually a quiet month in JALT.
N Most of our energy seems to go into the

annual conference. But some chapters
have energy to spare! Check and see if there’s an
event at a chapter near you. If your local chapter
isn’t listed, go to the online calendar. There may
be late-breaking news.

Gunma—Journalistic Feature Writing: A Bridge
Between Elementary and Thesis Writing in
University ESL Programs by Robin Antepara,
Tsuda College. In this presentation, I will show
how interview-based journalistic feature writing
can help university students prepare for the task
of writing full-scale research papers and theses
in their junior and senior years. I will show how
such assignments help bridge the gap between
more basic writing tasks and thesis papers. Sun
26 Nov 14:00-16:30; MIT: Maebashi Institute of Tech-
nology (Maebashi Koka Daigaku), 460-1 Kamisadori,
Maebashi; one-day members ¥1000.

Himeji—Two presentations by Terry Fellner.

1) Outdoor Language Activities. Fellner will
introduce Outdoor Language Learning (OLL), a
useful approach to enhance traditional classroom
language learning. OLL represents a blend of
conventional language learning approaches and
Outdoor Education. 2) Student Plagiarism: What
Can Be Done? An Internet search using “plagia-
rism by Japanese students” produced more than

300,000 hits. Is this concern justified? Fellner will
briefly examine some of the difficulties instruc-
tors have with student plagiarism and will offer
solutions. Sun 12 Nov 14:00-16:00;, Hanakita Shimin
Hiroba (directly across from Nozato Station on the
Bantan Line; free parking), Bantan Line train leaves
Himeji Station at 13:46; one-day members ¥1000.

Hokkaido—English Teaching in Thailand by
Wichien Sunithan. Professor Wichien Sunithan of
Chiang Mai University, Thailand, will be talking
about TESOL in Thailand, with reference to the
use of CALL and movies in classrooms. For teach-
ers with Japan-only experience this promises to
be a horizon-broadening presentation and JALT
Hokkaido looks forward to welcoming members
and nonmembers alike. Sun 26 Nov 13:30-16:00;
Hokkai Gakuen University, Toyohira (2 minutes from
Gakuen Mae subway station, Toho Line); one-day
members ¥500.

Nagasaki—November News. Best wishes to eve-
ryone from Nagasaki JALT! Our November meet-
ing information was not completely confirmed at
press time, but please feel free to check with us at
our chapter website <www.kyushuelt.com/jalt/
nagasaki.html> or via our monthly email news-
letter in the next few days. Newsletter sign up
site is <kyushuelt.com/jalt/nagamail.php3>.

Sendai—Book EXPO. Sun 26 Nov 14:00-17:00;
location TBA; one-day members TBA.

Toyohashi—National Conference Reports by
Toyohashi JALT members. Toyohashi JALT mem-
bers who attended the National Conference in
Kitakyushu will report about what they saw and
experienced there. Sun 19 Nov 13:30-16:00; Aichi
University, Bldg. 5, Room 543; one-day members
¥1000.

Yamagata—California Education System as a
Basis for Global Communication by Randall
Wat. The speaker is an ALT at Nagai Senior High
School. He will present his perspective on how
his background in education in California has
helped him make his students more communica-
tive in English. Sat 11 Nov 13:30-15:30; Yamagata
Kajo Kominkan Sogo Gakushu Center, Shironishi-
machi 2-chome, 2-15, t: 0236-45-6163; one-day
members ¥800.
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Yokohama—T1) Blogs as a Teacher Research Tool
by Renata Suzuki, Sophia University. Suzuki
will share share how a blog can be used as a
self-reflective research tool by comparing it with
a teacher diary. She will illustrate how it may

be used in a study of teacher use of motivation
strategies. 2) Teaching Comparative Religion by
Jean-Paul DuQuette, Nihon University. Can (and

should) EFL teachers share knowledge of compar-
ative religion in their classrooms? The results of a
small-scale informal university student survey on
world religion will be examined and general rec-
ommendations discussed. Sun 12 Nov 14:00-16:30;
Kanagawa Roudou Plaza near Ishikawacho |R station
Kitaguchi; one-day members ¥1000.

34

COLUMN ¢ CHAPTER REPORTS

...with Heather Sparrow
<chap-reports@jalt-publications.org>

The Chapter Reports column is a
forum for sharing with the TLT read-
ership synopses of presentations
held at JALT chapters around Japan.
For more information on these
speakers, please contact the chapter
officers in the JALT Contacts section
of this issue. For guidelines on con-
tributions, see the Submissions page
at the back of each issue.

Gunma: July—Creating Campus Community:
Global Issues and Experiential Learning by
Janell Pekkain. Pekkain began her presentation
by stressing the importance of community and
belonging for EFL students and how this increas-
es their motivation to learn. She then outlined
her experiences planning and managing cultural
exchange festivals for students. The festivals
included a bake sale and a walkathon with the
proceeds going to assist projects in the devel-
oping world. The results of post event surveys
demonstrated students had positive experiences.
Japanese and foreign students commented that

it provided an excellent opportunity to socialize
and practice their language skills with each other.
Not only were students able to speak English, but
in at least one case, a Japanese student learned
some Chinese, and taught Japanese to some Chi-
nese students. She presented a sample checklist
for event planning followed by a pair exercise
and discussion on overcoming obstacles.

Reported by Harry Meyer

Hiroshima: July—Task-Based Language Learning
Through Debate by Eiko Nakamura. Nakamura,
a high school teacher, gave a highly practical and
structured talk on classroom debating. A teacher

who conducts her lessons mostly in English,
Nakamura defined a task as “an activity which
requires learners to use language, with emphasis
on meaning, to attain an objective.” The focus
here being debate, Nakamura explained that the
opinion-exchanging tasks she introduces are all
firmly based on the DIE model of description,
interpretation, and evaluation. This tool, she
outlined, was used to trigger, raise, and guide her
high school students towards a debating con-
sciousness.

Nakamura concluded that in terms of fluency,
accuracy, and complexity, students generally
adapt and improve by both working together
and against each other. Scaffolding, especially in
terms of words and concepts, leads to structured
debate and language output. However chaotic
the learning period may be, it does stretch the
students’ linguistic skills and they do learn.

Nakamura seemed to feel that the general qual-
ity of life in the classroom is improved through
the collaboration involved in debating. In such a
“positive social atmosphere...language deficiency
is turned into a positive device,” she stated.

Reported by Ewen Ferguson

Nagoya: August—-From ABC to Reading Ex-
tensively by Junko Yamanaka. Yamanaka says
students need to learn sound-symbol correspon-
dence to be independent readers and be able to
decode the symbols. Children whose mother
tongue is not based on the Roman script have
more stages to go through when they are learn-
ing to read in English including phonics, whole
sentence reading, and the language experience.

Once the students have learned sound-symbol
correspondence, they can learn English in the
same way they learn their L1 and master new
structures just by reading. Teachers of young
learners can provide a good reading environment
with books (with CDs or cassettes if available).
Teachers should become a role model by reading
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to the students and should encourage students to
enjoy activities to go with the books. Select books
of appropriate levels for students (age, word
level), books which grab them (beautiful colors,
great art, exciting story, funny rhythm, etc.), and
books which assist teacher creativity. Yamanaka
introduced suitable picture books, games, and ac-
tivities, as well as hints and ideas to help students
enjoy reading. Please visit <extensivereading.
net/er/index.html>.

Reported by Kayoko Kato

Yokohama: September—Toy Box, Music Box:
Teaching Young and Special Needs Learners with
Classical Music, Toys, and Mexican Music by
Francisco Sanchez. Sanchez began this unusual
and much anticipated workshop demonstrating
how music serves to make moods in the class-
room and serves as topic for vocabulary expan-
sion and sharing feelings. Connoisseur Sanchez
prepared a striking selection of less well-known

classical music to illustrate his point. From the
outset, he captured the participants’ mood of
excited anticipation with an overture from the
French baroque composer, Rameau. As partici-
pants chose from a list of faces to prompt con-
versations about our reactions to the music, we
were in turn agitated by Carl Orff’s De Temporum
Fine Comoedia, excited by Schedrin’s Bolero, scared
by Copeland’s Appalachian Spring: Fear at Night
excerpt, and relaxed and soothed by Mozart’s
Flute and Harp Concerto. Further activities in-
cluded picturing animals to music from Haendel,
Bartok, and Saint Saens, as well as guessing opera
languages being sung (French, English, Ger-

man, Russian, and Spanish). Teachers learned
about the Mexican composer Ravoltas, compared
the sounds of Mexican instruments to Japanese
instruments, and closed the presentation by danc-
ing La Bamba and Mariachi.

Reported by Renata Suzuki
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For changes and additions, please contact the editor
<contacts@jalt-publications.org>. More extensive listings
can be found in the annual JALT Information & Directory.

National Officers

» President—Steve Brown; <prez@jalt.org>
» Vice President—Steve Nishida; <vp@jalt.org>

» Director of Treasury—Peter Wanner;
<treasury@jalt.org>

» Director of Membership—Hugh Nicoll;
<membership@jalt.org>

» Director of Programs—Andrew Zitzmann;
<programs@jalt.org>

» Director of Public Relations—Sayoko
Yamashita; <publicity@jalt.org>

» Acting Director of Records—Donna Tatsuki;
<records@jalt.org>

» Auditor—Tadashi Ishida; <auditor@jalt.org>

Appointed Officers

» Business Manager—Kevin Ryan;
<business@jalt.org>

» Central Office Supervisor—Junko Fujio;
<jco@jalt.org>

» Chapter Representative Liaison—Ken
Hartmann; <chaprep@jalt.org>

» SIG Representative Liaison—William
Matheny; <sigrep@jalt.org>

» JALT2006 Conference Chair—Tim Murphey;
<mits@dokkyo.ac.jp>

» JALT2006 Programme Chair—Cynthia Keith;
<jalt@jellybeansed.com>

» JET Liaison—Leslie Ono; <jet-liaison@jalt.org>

Publications Officers

» Publications Board Chair—Amanda O'Brien;
<pubchair@jalt.org>

» JALT Journal Editor—Steve Cornwell;
<jj-editor@jalt-publications.org>
» TLT Staff—See the back of this issue

» Conference Proceedings Editors—Malcolm
Swanson, Kim Bradford-Watts, Cecilia Ikeguchi;
<proc2005@jalt-publications.org>

Chapter Contacts

» Akita—Takeshi Suzuki; t: 018-422-1562;
<takeshis@mail.edinet.ne.jp>;
<www.edinet.ne.jp/ ~takeshis/jalt. htm>
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»

Chiba—Fiona MacGregor; t: 047-555-8827;
<fjmacgregor@yahoo.ca>;

<jalt.org/ groups/Chiba>

East Shikoku—Lawrie Hunter;
<lawrie_hunter@kochi-tech.acjp>;
<jalt.org/groups/East_Shikoku>
Fukui—Takako Watanabe; t/f: 0776-34-8334;
<wtakako@vesta.ocn.ne.jp>;

<jalt.org/ groups/Fukui>

Fukuoka—]Jack Brajcich;
<jackb@jcom.home.ne.jp>;

Matthew Armstrong; <rrymx384@ybb.ne.jp>;
<www.kyushuelt.com /jalt/ fukuoka.html>
Gifu—Steve Quasha; t: 052-781-4734;
<quasha@yahoo.com>; <jalt.org/groups/Gifu>
Gunma—DMichele Steele; <sjmr1990@ybb.
ne.jp>; <www.harahara.net/JALT/>
Hamamatsu—Greg O’'Dowd; <gvg75@hotmail.
com>; Dan Frost; <danshonest@yahoo.com>;
<hamamatsujalt.org>

Himeji—William Balsamo;

t: 0792-54-5711; <balsamo@kenmei.ac.jp>;
<www.geocities.com /yamataro670 / Himeji-
JALT htm>

Hiroshima—Caroline Lloyd;
<cajan3@yahoo.co.uk>; <hiroshimajalt.org/>
Hokkaido—Ken Hartmann; t/f: 011-584-7588;
<office@jalthokkaido.net>;
<www.jalthokkaido.net>

Ibaraki—Martin Pauly; t: 0298-58-9523;

f: 0298-58-9529; <pauly@k.tsukuba-tech.ac.jp>;
<www.kasei.acjp/JALT/>

Iwate—Mary Burkitt; t/f: 019-663-3132;
<iwatejalt@hotmail.com>;
<jalt.org/groups/Iwate>
Kagoshima—Cynthia Keith; t: 099-216-8800;
f: 099-216-8801; <jalt@jellybeansed.com>;
<www.kyushuelt.com/jalt/ kagoshima.html>
Kitakyushu—L. Dennis Woolbright

t: 093-583-9997 (h); t/f: 093-583-5526(w);
<woolbright@seinan-jo.ac.jp>;
<www.jalt.org/chapters/kq/>

Kobe—David Heywood;
heywood@smile.ocn.ne.jp;
kobejalt.bravehost.com/

Kyoto—Neil Heffernan; <publicity@kyotojalt.
org>; <www.kyotojalt.org>
Matsuyama—Richard Blight; t/f: 089-927-8341;
<rgblight@hotmail.com>;
<MatsuyamaJALT.50megs.com />
Miyazaki—Hugh Nicoll; t: 0985-20-4788;
<hnicoll@gmail.com>; <allagash.miyazaki-
mu.ac.jp/MiyaJALT />

» Nagasaki—Michele Ruhl; <michele@net.
nagasaki-u.ac.jp>;
<www.kyushuelt.com/jalt/nagasaki.html>

» Nagoya—Katsumi Ito; t: 070-5642-3339;

f: 0569-34-2489; <itokatsumi@h5.dion.ne.jp>;
<jaltnagoya.homestead.com>

» Nara—Ann Mayeda;
<amayeda79@yahoo.com>; t/f: 0745-46-2503;
<groups.yahoo.com/group/Nara_JALT />

» Okayama—Gavin Thomas; <gavin_chiaki_
thomas@ybb.ne.jp>; t: 086-277-2995;
<jalt.org/groups/Okayama>

» Okinawa—Marcos Benevides; t: 090-5923-8047;
<www.okinawateacher.com>

» Omiya—Roberto Rabbini; < rob@saitama.email.
ne.jp>; <www.jalt.org/chapters/omiya/>

» Osaka—Robert Sanderson; <sanderson808@
gol.com>; <www.osakajalt.org>

» Sendai—Thomas Warren-Price;
<tomprice6@hotmail.com>;
<www.geocities.com/jaltsendai>

» Shinshu—Fred Carruth; t: 0263-36-3356;
<fredcarruth@hotmail.com>; Mary Aruga;

t: 0266-27-3894; <mmaruga@aol.com>; <jalt.
org/ groups/Shinshu>

» Shizuoka—Masahiko Goshi; <goshimms@ybb.
ne.jp>; <jalt.org/groups/Shizuoka>

» Tokyo—Stan Pederson; <spjalt@yahoo.com>;
<wwwijalt.org/groups/tokyo>

» Toyohashi—Laura Kusaka; t: 0532-47-4111;
<kusaka@vega.aichi-u.ac.jp>;
<www.kokusai.aichi-edu.ac.jp/jalttoyohashi/
entry.html>

» West Tokyo—Alan Stoke; <ams-tut@gol.com>;
<www.geocities.com/jaltwesttokyo>

» Yamagata—Fumio Sugawara; t/f: 0238-85-2468;
<chricofu@sgic.jp>;
<jalt.org/groups/ Yamagata>

» Yokohama—NRenata Suzuki; t: 045-759-4136;
<renate@zaa.att.ne.jp>;
<jalt.org/groups/Yokohama>

SIG Contacts

» Bilingualism—Tim Greer; t: 078-803-7683;
<tim@kobe-u.ac.jp>; <www.bsig.org>

» College and University Educators—Philip
McCasland (Coordinator); t: 024-548-8384 (w);
024-522-3121(h); <mccaslandpl@rocketmail.
com>; <allagash.miyazaki-mu.acjp/CUE/>
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v

Computer-Assisted Language Learning—
Timothy Gutierrez (Coordinator); <sig-
coordinator@jaltcall.org>; Journal editorial team
<sig-newsletter@jaltcall.org>; Peter Ruthven-
Stuart (Program Chair); t: 0138-34-6448; <sig-
program@jaltcall.org>; <jaltcall.org>

Gender Awareness in Language Education—
Steve Cornwell; <stevec@gol.com>;
<www.tokyoprogressive.org.uk/gale/>
Global Issues in Language Education—

Kip A. Cates; t/f: 0857-31-5650(w);
<kcates@fed.tottori-u.ac.jp>;
<wwwi.jalt.org/global/sig/>

Japanese as a Second Language—Hiroko Sato;
t: 0475-23-8501; <hirokosato36@ybb.ne.jp>;
<jalt.org/groups/JSL>

Junior and Senior High School—William
Matheny; t: 052-624-3493; <willheny@nifty.
ne.jp>; <www.geocities.com/jssig2004 />
Learner Development—Stacey Vye;
<stacey.vye@gmail.com>; <ld-sig jalt.org/>

v

v

v

v

v

» Materials Writers—Ian Gledall;
t. 022-233-3268; <mw@jalt.org>;
<uk.geocities.com / materialwritersig />

» Other Language Educators—Rudolf Reinelt;
t/f: 089-927-6293(h); t/ f: 089-927-9359(w);
<reinelt@iec.ehime-u.ac.jp>

PALE—Robert Aspinall; <aspinall@biwako.
shiga-u.ac.jp>; <www.debito.org/PALE />

Pragmatics—Megumi Kawate-Mierzejewska;
<mierze@tuj.ac.jp>;
<groups.yahoo.com/group/jaltpragsig>
Teacher Education—Paul Beaufait;
<pab@pu-kumamoto.ac.jp>

Teaching Children—Alison Miyake;

t/f: 090-3743-7890; <mbi@joy.ocn.ne.jp>;
<www.tcsigjalt.org />

Teaching Older Learners—Emi Itoi;
<futakuu@nifty.com>;
<www.eigosenmon.com / tolsig />
Testing and Evaluation—]Jeff Hubbell;
<01jhubbell@jcom.home.ne.jp>;
<www.jalt.org/test>

v

v

v

v

v

v
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COLUMN ¢ JOB INFORMATION CENTER

...with Derek DiMatteo

<job-info@jalt-publications.org>

To list a position in The Language
Teacher, please submit online at
<jalt-publications.org/tit/jobs/>

or email Derek DiMatteo, Job
Information Center Editor, <job-
info@jalt-publications.org>.
Online submission is preferred.
Please place your ad in the body

of the email. The notice should

be received before the | 5th of

the month, 2 months before
publication, and should contain the
following information: location, name of institution, title of
position, whether full- or part-time, qualifications, duties, sal-
ary and benefits, application materials, deadline, and contact
information. Be sure to refer to TLT’s policy on discrimina-
tion. Any job advertisement that discriminates on the basis of
gender, race, age, or nationality must be modified or will not
be included in the JIC column. All advertisements may be
edited for length or content.

Job Information Center Online

Recent job listings and links to other job-related websites can
be viewed at <jalt-publications.org/tlt/jobs/>

University Salaries
Derek Di Matteo

Salary commensurate with experience. Salary accord-
ing to university pay scale. These statements appear
in most job advertisements but seem meaningless.
How exactly are salaries determined? It's both
simpler and more complicated than one might
expect: Simpler in the sense that everything is de-
termined neatly by a point scale or salary matrix,
but more complicated due to the factors involved
in the different point systems used across univer-
sities.

Common components of the salary matrix
seem to be position, education, age, teaching
experience, and publications. Other factors such
as committee service and volunteer work may
also appear in a given university’s salary matrix.
These components are weighed in a formula and
calculated to determine the salary. However,
weightings vary by university, and even within
categories. With regard to journal publications,
for example, some schools give more points for
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publications in journals based outside Japan

than inside Japan, while some schools give more
points for in-house university journal articles (a
few might even award in-house pubs more points
than a widely-adopted textbook).

Because of the complexity and variations across
universities, it is difficult to generalize about
starting salaries. Based on figures that have ap-
peared in job listings in the JIC over the years,
full-time lecturers with 3-5 years of experience
fall into the 5-6 million yen range, which some-
times includes bonuses. Some job openings state
that the candidate could be hired as a lecturer, as-
sociate professor, or professor. The starting salary
for each position is different, and at some schools
the position a given candidate falls into is based
on points for other categories (e.g., experience,
age, publications).

The budget office or personnel office sets the
salary matrix, and foreign teacher salaries should
be set according to the same matrix as Japanese
teachers (however, this is not the case at all
universities). Thus, the members of the hiring
committee and department faculty play no role
in determining the salary of new colleagues (and
may be unable to provide an accurate salary
estimate). At most universities the salary matrix
is available for viewing, but at many universities
it is hidden. Regardless, candidates should wait
until the middle of the selection process to ask
about salary, so as not to surprise or put off the
hiring committee at the initial interview. Negotia-
tions will most likely be about what experience
falls into what category, and then it’s a matter of
where your points fall on the salary matrix.

The job search process can be long and compli-
cated, and candidates must weigh many factors
(such as moving to a new part of the country,
which is often but not always subsidized) when
deciding which job openings to apply for. It be-
hooves universities and other organizations to be
as specific as possible in their job listings regard-
ing salary. Whenever possible, a salary range
should be provided in the interests of transpar-
ency and to help candidates narrow their options.

Many thanks to those colleagues who contrib-
uted anonymously to this article.

Community,
Identity, Motivation
Kitakyushu, Japan
S Nov. 2-5, 2006
" <conferences.jalt.
org/2006/>

nig;
\66 1{1,

Job Openings

The Job Information Center lists only brief sum-
maries of open positions in TLT. Full details of
each position are available on the JALT website.
Please visit <www.jalt-publications.org/ tlt/
jobs/> to view the full listings.

Location: Anywhere
Company: ReallyEnglish.com
Position: Online graders
Start Date: Feb 2007
Deadline: Ongoing

Location: Hawaii

School: University of Hawaii at Manoa
Position: Assistant professor (2)

Start Date: 1 Aug 2007

Deadline: 15 Nov 2006

Location: Saitama-ken and Chiba-ken
School: Shumei Gakuen

Position: Full-time English teacher
Start Date: Start of each term
Deadline: Ongoing

Location: Tokyo-to (Machida)
School: Obirin University

Position: Full-time lecturer in the English Lan-
guage Program (ELP)

Start Date: 1 Apr 2007
Deadline: 1 Dec 2006

Location: Tokyo-to

School: Waseda University
Position: Part-time English teacher
Start Date: Apr 2007

Deadline: Ongoing

Location: Tokyo-to, Shinjuku-ku

School: Society for Testing English Proficiency
(STEP)

Position: Part-time editors, writers, and proof-
readers

Start Date: Ongoing
Deadline: Ongoing
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COLUMN ¢ CONFERENCE CALENDAR

...with Alan Stoke

<conferences@jalt-publications.org>

New listings are welcome. Please
email information to the column
editor by the |5th of the month, at
least 3 months before the confer-
| ence date (4 months for overseas
conferences). Thus, |5 Nov is the
" deadline for a February conference
Y in Japan or a March conference

\l overseas.

Upcoming Conferences

2-5 Nov 2006—JALT2006 Interna-
tional Conference: Community,
Identity, Motivation, in Kitakyushu,
Japan. Contact: <conferences.jalt.
org/2006/>

6 Nov 2006—Teachers’ Symposium on Profes-
sional & Organizational Development: Dynamic
Teacher Communities, at Dokkyo University,
Soka, Saitama, from 13:00 to 20:00. Plenary speak-
ers will be Donald Freeman and Bonny Norton.
Program coordinators in parallel sessions will
look at professional development, collaboratively
crossing borders, and curriculum revision. What
structures and ecologies can help (full-time and
part-time) teachers work together more ben-
eficially and enhance collaborative dialog and
professional development across traditional bor-
ders? All teachers welcome. Contact: <www.dok-
kyo.net/ ~teachersympo> <mits@dokkyo.ac.jp>

16-19 Nov 2006—Third Pacific Association for
CALL Conference (PacCALL 2006): Globalization
and Localization of CALL, at Nanjing University,
China. In addition to the plenary sessions there
will be a special strand on Moodle for Language
Learning, together with pre- and post-conference
workshops. Contact: <www.paccall.org/>

27-29 Nov 2006—CULI’s 2006 International
Conference, in Bangkok. Topics include:
professional development; curriculum /materials
development; technology in education; ESP;
assessment and testing; EFL /ESL research and
review; approaches in EFL /ESL teaching; self-
access learning centers; quality assurance in
EFL/ESL; learner autonomy. Contact: <www.culi.
chula.ac.th/dia/DIA-WEB/Rationale.htm>

7-8 Dec 2006—Tertiary Writing Network Collo-
quium: Old Text/Nu Txt: Writing for a Change, in
Napier, New Zealand. Topics include: the impact
of new technologies on writing practice; writing
and the Internet; distance learning; innovative
teaching practices; new research findings; jour-
nals and blogs in the classroom; plagiarism and
authorship. Contact: <twn.massey.ac.nz/>

7-9 Dec 2006—Second CLS International Con-
ference: CLaSIC 2006: Processes and Process-
Orientation in Foreign Language Teaching and
Learning, at National University of Singapore.
The aim is to bring together academics, research-
ers, and professionals from Asia and beyond for
an exchange of insights, experiences, and views
on current and future developments in foreign
language teaching and learning. Contact: <www.
fas.nus.edu.sg/cls/ clasic2006 />

9-10 Feb 2007—2nd International and 38th
ELTAI Annual Conference: English for Today
and Tomorrow, in Chennai, India. Contact:
<eltai_india@yahoo.co.in>

26-28 Mar 2007—17th International Conference
on Pragmatics and Language Learning, in Hono-
lulu, Hawaii. The conference will address a broad
range of topics in pragmatics, discourse, interac-
tion, and sociolinguistics. Contact: <nflrc.hawaii.
edu/prodev/pll/>

18-22 Apr 2007—41st IATEFL Annual
Conference and Exhibition, in Aberdeen,
Scotland. The annual conference of the
International Association of Teachers of English
as a Foreign Language normally attracts about
1,500 participants from more than 70 countries.
Contact: <www.iatefl.org/ conference.asp>

21-24 Apr 2007—AAAL 2007 Annual Confer-
ence, in Costa Mesa, California. The annual
conference of the American Association for
Applied Linguistics. Contact: <www.aaal.org/
aaal2007 /index.htm>

12-13 May 2007—6th Annual JALT Pan-SIG
Conference 2007: Second Language Acquisition:
Theory and Pedagogy, at Tohoku Bunka Gakuen
University, Sendai. The conference will be co-
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hosted by the Other Language Educators, Materi-
als Writers, Pragmatics, Teacher Education, and
Testing and Evaluation SIGs, and the Sendai JALT
Chapter. It will explore the relationship between
second language acquisition and the mechanics of
the second language classroom. Contact: <pan-
sig2007@yahoo.co.uk >

14-16 Jun 2007—2nd Biennial International
Conference on Teaching and Learning of
English in Asia: Exploring New Frontiers,

in Langkawi, Malaysia. Sub-themes include:
teaching methodology; curriculum and materials
development; assessment; ICT in the classroom;
teachers’ education; multiculturalism. Contact:
<http:/ /staf.uum.edu.my/ tleia2 / index.html>

20-22 Sep 2007—Second International Confer-
ence on Task-Based Language Teaching: TBLT:
Putting Principles to Work, at University of
Hawaii. There will be three plenary addresses by
international experts, over 80 papers, four col-
loquia, a poster session, book exhibits, and social
events. Contact: <www.tblt2007.org>

Calls for Papers or Posters

Deadline: 20 Nov 2006 (for 12-14 Apr 2007)—So-
cial and Cognitive Aspects of Second Language
Learning and Teaching, at University of Auck-
land, New Zealand. Plenary speakers will include
Patricia Duff (U. of British Columbia), Rod Ellis
(U. of Auckland), James Lantolf (Pennsylva-

nia State U.), Alison Mackey (Georgetown U.),
Richard Schmidt (U. of Hawaii), Merrill Swain
(Ontario Institute for Studies in Education),

and Elaine Tarone (U. of Minnesota). Contact:
Registration is now open at <www.arts.auckland.
ac.nz/sociocog>

Deadline: 20 Nov 2006 (for 5-6 May 2007)—24th
ROC English Language and Literature Confer-
ence: Life-Long Learning: Creative Approaches
to Fostering Autonomous Learning, in Taipei,
Taiwan. Proposals are invited in Chinese or
English. Contact: <wsconf@nccu.edu.tw>

Deadline: 1 Dec 2006 (for 14-16 Mar 2007)—10th
Biennial University of Seville Conference on
Applied Linguistics: Issues in Teaching, Learn-
ing, and Using Vocabulary in an L2, at University
of Seville, Spain. Proposals are invited in English
or Spanish. Contact: <elia@siff.us.es>

Deadline: 1 Dec 2006 (for 13-14 Oct 2007)—

1st Annual Japan Writers Conference, at
Ochanomizu University, Tokyo. Proposals are
invited from published authors who wish to lead
workshops or moderate discussions relating to
any genre or aspect of writing. Contact: <jwcon-
ferencel@aol.com> <jwconference@yahoo.com>

Deadline: 15 Dec 2006. Papers are invited for
publication in the second issue of the journal,
Innovation in Language Learning and Teaching,
which will address the theme Learners’ Voices
in Language Learning and Teaching. Contact:
<www.multilingual-matters.com>

Deadline: 2 Jan 2007 (for 8-10 Jun 2007)—5th
Asia TEFL International Conference: Empower-
ing Asia: New Paradigms in English Language
Education, in Kuala Lumpur, Malaysia. Proposals
for presentations in English are invited in a wide
variety of fields. Contact: <www.asiatefl.org/
2007conference / conference2.html>

Deadline: 28 Feb 2007 (for 24-29 Aug 2008)—15th
World Congress of Applied Linguistics: Mul-
tilingualism: Challenges and Opportunities, in
Essen, Germany. Proposals are invited for presen-
tations related to policy, research, and theory in
any area of applied linguistics. Contact: <www.
aila2008.org>

Deadline: 31 Mar 2007 (for 1-3 Jun 2007)—JALT
CALL SIG Annual Conference 2007: CALL:
Integration or Disintegration? at Waseda Univer-
sity, Tokyo. The CALL SIG now invites proposals
for presentations that illuminate the theme: the
current fragmentation of CALL and its reinte-
gration into more traditional disciplines; and

the widening scope of CALL, for example, into
wireless learning and electronic dictionaries. The
featured speaker will be Mike Levy from Griffith
University, Australia. Contact: <jaltcall.org>

Deadline: Ongoing. Papers on a wide range of
topics are invited for publication in Language
Teaching, a quarterly, peer-reviewed journal
now entering its 40th year. Contact: the editor at
<gporte@gmail.com>
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THE LANGUAGE TEACHER ¢ SUBMISSIONS

The editors welcome submissions of materials concerned with all aspects of language education, é)articularly with

relevance to Japan. If accepted, the editors reserve the ri;
prior notification to authors. Materials in English should

%ht to edit all copy for length, style, an

clarity, without
e sent in Rich Text Format by either email (preferred) or

post. Postal submissions must include a clearly labeled ﬂop%y 3‘lisk or CD-ROM and one printed copy. Manuscripts
A

should follow the American Psychological Association (.

A

style as it appears in The Language Teacher. Please

submit materials to the contact editor indicated for each column. Deadlines are indicated below.

AAEN TOREFHE I DA RREBEBLTOWET, TELRFETFAIN) v F - TFAN - T4 =<y bORK 7 7 1)V Thik
DRIV, BEOHEITE, 70y E—T4 A7 MCD-ROMIZTRIVEIRD, 71 K7 U OE—IBED FE W, F3TAUH
DIERGHRAPA AT A)NHDE, 259 TUAM—VIIH KT LOMEEE THOVIVICARL T ILTZ a0, fEilizh

FHDITOEELUIREFI LU T ZEITRD T,

Feature Articles

Departments

English Features. Submissions should be well-written,
well-documented, and researched articles. Analysis
and data can be quantitative or qualitative (or both).
Manuscripts are typically screened and evaluated
anonymously by members of The Lun[guage Teacher Edi-
torial Advisory Board. They are evaluated for degree
of scholarly research, relevance, originality of conclu-
sions, etc. Submissions should:
¢ be up to 3,000 words (not including appendices)
¢ have pages numbered, paragraphs separated by
double carriage returns (not tabbed), and sub-
headings (boldfaced or italic) used throughout
for the convenience of readers
¢ have the article’s title, the author’s name, affili-
ation, contact details, and word count at the top
of the first page
¢ be accompanied by an English abstract of up to
150 words (translated into Japanese, if possible,
and submitted as a separate file)
* be accompanied by a 100-word biographical
background
¢ include a list of up to 8 keywords for indexing
¢ have tables, figures, appendices, etc. attached as
separate files.
Send as an email attachment to the co-editors.
HASRRSC : AL WL Lk E . B, FHREMA

(HDNIHH) CRIES NIRRT —5 2 RdET, R B
AOTLTOAZERICKD, BIIOKYE, B, #57s EOmAak

TSN T, 80005AFRHIBR) LINT, "= " &AL
Bk ZLiz 2470 RIAML OSUFNAS ) v 7K 2 TR
Vo RHIOX—2O—F LIS, EE A, FiR. BB L0
FHEBEETEN, SO0 FISCTAO0FDE S, 3007HDEHIEIE
BRI TN, &, B, (RO ARET T, SHRREH X THTA—
WVOFH 7 71V TBED FEW,
Readers’ Forum articles are thoughtful essays on top-
ics related to language teaching and learning in Japan.
Submissions should:

¢ be of relevance to language teachers in Japan

e contain up to 2,500 words

¢ include English and Japanese abstracts, as per

Features above

e include a list of up to 8 keywords for indexing

¢ include a short bio and a Japanese title.
Send as an email attachment to the co-editors.
H 74— L HATOSHEAE, ROSHEFEICHT2EE
BTy A 2B HELTOET, HATORFEMIBEL T
T, 6000FLAN T, S50 AIXOER, HOBES KO EHDS
ANVERAT RSV, EAFEEETETANOBRMT 71
THBEDFEL,

Interviews. If you are interested in interviewing a well-
known professional in the field of language teaching
in and around Japan, please consult the editors first.
Lengths range from 1,500-2,500 words. Send as an
email attachment to the co-editors.

A2 HEa—: BAENITEHRREODETO (473 HMEK
1A 2HEa—LIEWBER, fEHICRAICERZBRATS
W, 360074256, 000/FDEE TY, LFAFEEETEFA-ILO
M7 71V TBED T,

Conference Reports. If you have attended a conference
on a topic of interest to language teachers in Asia, write
a 1,500-word report summarizing the main events.
Send as an email attachment to the co-editors.

FRBE RFAIICBLOB D Ny s ORI NS
A1, 4000BRIZICERIL T, MirE £ HNTIE S, SRS
HEETETANOENT 7 OV TBED T,

My Share. Submissions should be original teaching
techniques or a lesson plan you have used. Readers
should be able to replicate your technique or lesson
plan. Submissions should:

* be up to 1,000 words

¢ have the article title, the author name, affiliation,
email address, and word count at the top of the
first page
include a Quick Guide to the lesson plan or
teaching technique
follow My Share formatting
have tables, figures, appendices, etc. attached as
separate files

¢ include copyright warnings, if appropriate.
Send as an email attachment to the My Share editor.
XAy EREHICE T AEENBTAT7ITOWT, 77
ZyIRBEEGEDEFAATELL AN TLHOTT,
LO0O0FLUN TRAID =I5 ML, #54, g, ETA—))
TRVAEXFREBEE TS, & K, fHREEDFDDHIE
MTEETA FEEHECIBLREDT FE 1, My Share 41
HITETANVORMNT 7 AV TBED TSN,

Book Reviews. We invite reviews of books and other
educational materials. Contact the Publishers’ Review
Copies Liaison <pub-review@jalt-publications.org> for
material listed in the Recently Received column, and
the Book Reviews editor if you wish to review unlisted
material, including websites or other online resources.
Review articles treating several related titles are particu-
larly welcome. Submissions should:

¢ show a thorough understanding of the material
reviewed in under 750 words
reflect actual classroom usage in the case of
classroom materials

e be thoroughly checked and proofread before

submission.

Send as an email attachment to the Book Reviews editor.
WA APEMOEIT T, HIFHEE<pub-review@jalt-
publications.org>IZ DR, A HIRENZU A MRS BEDN
T2 BlwebT M EDUA MW AT EHRES L
HEEL S TSN, BEROB#E TS5 NV ERS D DERHTEK
WU, FI, KONEMI BEEBCEME L TORAEIC
filh, BIHREEE TETAVORMNT 7 1)V TBED TS,
JALT Focus. Submissions should be directly related to re-
cent or upcoming developments within JALT, preferably
on an organization-wide scale. Submissions should:

¢ be no more than 750 words

* be relevant to the JALT membership as whole

* encourage readers to participate more actively

in JALT on both a micro and macro level.

Deadline: 15" of the month, 1'/, months prior to pub-
lication. Send as an email attachment to the JALT Focus
editor.
JALT 74— A JALTHNOEE 2 2 EOERICBEAT2H0
TY. EOJALTREIZH SAIDLWNAT, JALTIC, LDIEHIY
EBMT2EHENTHHOTT, 1,600 T, HAI5H
ETITBRED TN, B 1 AFRITRDET, JALT74+—HA
MEEZTETANORN T 7OV TR FEN,

JALT Notices. Submissions should be of general rele-
vance to language learners and teachers in Japan. JALT
Notices can be accessed at <www.jalt-publications.
org/tlt/focus/>. Calls for papers or research projects
will be accepted; however, announcements of confer-
ences, colloquia, or seminars should be submitted to
the Conference Calendar. Submissions:
¢ should be no more than 150 words
¢ should be submitted as far in advance as is pos-
sible
¢ will be removed from the website when the an-
nouncement becomes outdated.

Submissions can be sent through the JALT Notices on-
line submissions form.
M BAR TORSCEECHIETEL, 42 T1 P<wwwijalt-
publications.org/tlt/focus/>CHA T EMTEET, TEDLZFHTH-
THRRWZLE AN # RS HRWELET, RiiA > 71>
YT 3y a I, 0FUNTREELTRE W, 335,
2%, £ —13 Conference Calendar THWET,
SIG News. JALT’s Special Interest Groups may use this
column to report on news or events happening within
their group. This might include mini-conferences, pre-
sentations, publications, calls for papers or presenters,
or general SIG information. Deadline: 15" of month, 6
weeks prior to publication. Send as an email attach-
ment to the SIG News editor.
SIGZ2—A: SIGIE = 2 =A% AR hOWEITZDH T LZAHH
TEEY, @il TV T —Tal, W, wSGHE MR
EHREDFHRELAT S, FDOYD RO ARIO15HE
TIZ, SIGRRRICE T AN DR 7 7 AV TRESTIEE Y,

Chapter Events. Chapters are invited to submit up-
coming events. Submussions should follow the precise
format used in every issue of TLT (topic, speaker, date,
time, place, fee, and other information in order, fol-
lowed by a 60-word description of the event).
Meetings scheduled for early in the month should be
ublished in the previous month’s issue. Maps of new
ocations can be printed upon consultation with the
column editor. Deadline: 15% of the month, 2 months
prior to publication. Send as an email attachment to the
Chapter Events editor.
FIARY B HEDWTVREIIOA NS ORI TS, hE
v, FERE. Al L 5T B8 ZOIEF TRV LE
I, DIV, BAAT 2 ARTE T, ST Mtk #
BT AV OERMAT 71V TBED FEW,

Chapter Reports. This column is a forum for sharing syn-
opses of presentations given at JALT chatﬁters around Ja-
pan. Submissions must therefore reflect the nature of the
column and be written clearly and concisely. Chapters are
limited to one report per month. Submissions should:
® De interesting and not contain extraneous infor-
mation
be in well-written, concise, informative prose
be made by email only - faxed and/ or postal
submissions are not acceptable
® be approximately 200 words in order to explore
the content in sufficient detail
¢ Dbe structured as follows: Chapter name; Event
date; Event title; Name of presenter(s); Synopsis;
Reporter’s name.
Send as an email attachment to the Chapter Reports editor.
SEERRAG < JALTHUS S R OB R ME T, Aasafime
AR SV, 6003 FRYE TRIBICBZE FEW, ST, Hi, A
NN EER, BE REEAE, COEF TBEE TS,
EHRMEREE £ TETANORR T 7 OV TBED FEN,
77 9 ARHEZZINLERADT, TEE TS,
Job Information Center. TLT encourages all prospective
emj)loyers to use this free service to locate the most quali-
fied language teachers in Japan. The notice should:
e contain the following information:
City and prefecture, Name of institution, Title of
position, Whether full- or part-time, Qualifica-
tions, Duties, Salary & benefits, Application
materials, Deadline, Contact information
¢ not be positions wanted. (It is JALT policy that
they will not be printed.)
Deadline: 15th of month, 2 months prior to publication.
Send as an email attachment to the JIC editor.
SRAM B EEAEDRNZELBETY —EARML KT, He
#itidh, BB, W, FEDIERED KR, 2. N,
R RO YID DR EETEIT2 - HATOISHE TICBRISE T
S0, FRIOEREHV L A, JICHLHTHEZITET AV OR
HI7 OV TBEDFEN,
Conference Calendar. Announcements of conferences
and their calls for papers as well as for colloquia,
symposiums, and seminars may be posted in this col-
umn. The announcement should be up to 150 words.
Deadline: 15th of month, at least 3 months prior to the
conference date for conferences in Japan and 4 months
prior for overseas conferences. Send as an email attach-
ment to the Conference Calendar editor.
L IOFTL, VORI TL, EIF—, REOBHSEL, @
WHHEDRNTT, Conference Calendarfftf &IT400FBFLETH
TAVOENT 7OV TBEDTEV, #DOYIDIEAIAT,
HA. BEOMO RT3 Al & TOMIREERLE T,
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JALT « MEMBERSHIP INFORMATION

The Japan Association for Language

Teaching (JALT)

* a professional organization formed in 1976
19764 ICROL S N F R

e working to improve language learning and
teaching, particularly in a Japanese context
SHEDFEEBFEOM EEZKS I EEZHNEL
TWET

e over 3,000 members in Japan and overseas
-ERSLTHI 3,000 DR BENNET

Annual international conference FKIEFF K2
¢ 1,500 to 2,000 participants
4R 1,50044700 52,0004 B ML 9
* hundreds of workshops and presentations
EBROT—U a3y TORRBHDET
e publishers’ exhibition

-tHARFEIC K B B RN D D £T

¢ Job Information Centre
-G > — R SN ET

JALT publications include:

 The Language Teacher—our monthly publica-
tion - ZHHREITLXT

e JALT Journal—biannual research journal
- AT LET

e Annual Conference Proceedings

- FEREPERZOBIFERERMBREZ AT L ET

e SIG and chapter newsletters, anthologies,
and conference proceedings
- BRI R LM 2w, T aT—,
MR LCRELZHITL T

Meetings and conferences sponsored by lo-

cal chapters and special interest groups (SIGs)

are held throughout Japan. Presentation and

research areas include:

e Bilingualism

o CALL

¢ College and university education

¢ Cooperative learning

¢ Gender awareness in language education

e Global issues in language education

* Japanese as a second language

* Learner autonomy

* Pragmatics, pronunciation, second language
acquisition

e Teaching children

¢ Teaching older learners

* Testing and evaluation

* Materials development

RO ERIPIERRIC & B HIAHE AL A A
EHTHRES N, LT OB CORRPHFR D
FEDNET. N1 U AU XL, CALL, KR
HE, KFEE, Dy —LHEEE, JO—N
VIR, FARESE, EEEY, R - R -

CEIEEA, WEEEAE. LRI

=, R CRHAR. BB R

JALT cooperates with domestic and interna-

tional partners, including [JALTIZEAF O E NS D

FRIEHELTVEIT]:

e JATEFL—International Association of Teach-
ers of English as a Foreign Language

* JACET—the Japan Association for Teachers
of English

e PAC—the Pan Asian Conference consortium

e TESOL—Teaching of English to Speakers of
Other Languages

Membership Categories ZH & &%

All members receive annual subscriptions to

The Language Teacher and JALT Journal, and

member discounts for meetings and confer-

ences. & B3 The Language Teachers> JALT Journal

DOk & Bk, PR RRITHEG it T

SR E T,

* Regular —fk= H: ¥10,000

* Student rate (undergraduate/graduate in
Japan) FAERE (HERICH DK, KEBEDH
) 1 ¥6,000

e Joint—for two persons sharing a mailing
address, one set of publications 3 > b
=B (ACERTERT DEA2HZRREL,
JALTHIf#Z24412 1) : ¥17,000

* Group (5 or more) ¥6,500/ person—one set of
publications for each five members Hl{&A2x 5

(AL EZEMREL, JALTHRIIZSHIZDE

1#F) @ 1446,500MH

For more information please consult our web-
site <jalt.org>, ask an officer at any JALT event,
or contact JALT Central Office.

JALT Central Office

Urban Edge Building, 5th Floor, 1-37-9 Taito,
Taito- ku, Tokyo 110-0016 JAPAN

JALTEH )5 © T 110-0016 5 5LH# 5 R IX 5 H1-37-9
7=N2ITyTEISF

t: 03-3837-1630; f: 03-3837-1631; <jco@jalt.org>

THE LANGUAGE TEACHER 30.11 + NOVEMBER 2006




HUMOR ¢ OLD GRAMMARIANS ‘ 45 ‘

(
(4
y . .
Old Grammarians. . .
... by Scott Gardner <old-grammarians@jalt-publications.org>

Mythical Japanese characters and creatures

T’s TIME you learned about

Japan. Sure, you may know

all about its language, its
primary economic resources,
its dominant religion, its gross
national product, its feudal
history, its volcanic geophysiol-
ogy, and its postal rates. But
the true heart of the Japanese
people is their folklore: their timeless tales of
bravery, tragedy, magic, and Zen-like futility. I've
prepared a short primer on some of the impor-
tant mythical people and animals that have
shaped the identity of today’s Japan.

Kintaro—Golden Boy. Expelled by the bear
community that had raised him from birth for
allegedly rinsing his kendo mask in the drink-
ing stream, Kintaro went to Kyoto to see if any
other wild, predatory species would take him
in. The local humans obliged, and to show his
gratitude he challenged the boss of a maraud-
ing gang to a drag race down Katsuragawa
Street at the west end of town. Kintaro’s ploy
worked when the gangboss took him up on the
dare and realized too late that Katsuragawa was
actually a river and not a paved thoroughfare.

Momotaro—known as Peach Boy because he
couldn’t grow facial hair until he was 37 years
old. He is revered in the Seto Inland Sea area for
his role in rescuing an ogre from a mob of local
merchants who were angry over lost tourist
revenues resulting from the ogre’s decision to
retire to the Maldives. Momotaro traveled with
an impressive cadre of companions: a dog that
could fly, a bird that could talk, and a monkey
that could count cards at blackjack.

Urashimataro—poster child for the senseless
punishment of innocents in fairytales. Urashi-
mataro rescued a turtle from some bullying
children, but was rewarded for his compassion
by being lured to the underworld and denied
passage back to the surface until 300 years had
passed, whereupon he found that he owed over

N

~

¥50,000,000 in parking tickets.

Zeppotaro—youngest of the four Taro Broth-
ers, and generally considered the least talented,
despite a pleasant singing voice.

Kappa—a frisky, evasive creature thought to
dwell near mountain lakes and utility meters.
The unique feature of the kappa is its head,
which is shaped like a lemon wedge and must
periodically be squeezed over grilled salmon
or it will die. Japanese children are cautioned
to obey their parents or else a kappa will sneak
into their bedrooms at night and let out the
alterations in their school uniforms.

Tanuki—a common raccoon. However, in Japa-
nese folklore raccoons have the ability to appear
human, which they use to their advantage by
playing tricks on unsuspecting farmers and free
sample distributors at supermarkets. It is said
that the only way to tell if someone is actually a
raccoon in disguise is to ask, “How much wood
would a wood chuck chuck?” If you get the cor-
rect answer, you have yourself a tanuki.

Tengu—a mountain goblin. Tengu have very
long noses, which aid them in hunting as well
as in tying up newspapers for recycling. They
make their living scaring the pants off wander-
ers in the forest, and have done rather well sell-
ing the pants back to their owners in a burgeon-
ing Japanese used clothing market.

Yuki-onna—Snow Woman, a being that ap-
pears in the woods on cold winter nights. She
also does matinees on Wednesdays and week-
ends. Tradition says she is the Spirit of Winter,
although a variation on the myth says she is the
spirit of a cheese mould that was kidnapped
and executed during a violent dairy farmers’
strike in the Kamakura Period. Wandering for
ages, unable to rest in peace until the clean-
ers down the street stop putting starch in her
pillowcases, she roams the bleak forests of the
north searching for people who will tell her
honestly if wearing white overstates the circles
under her eyes.
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